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SUKLADNOST S PRAVILIMA 
 

Ova IBA-ina tehnička i natjecateljska pravila primjenjuju se na sva IBA-ina natjecanja i jedina su IBA-

ina tehnička i natjecateljska pravila u cijelom svijetu koje IBA-ine nacionalne federacije i članovi IBA-

ine boksačke zajednice moraju slijediti i poštovati na svim svojim boksačkim natjecanjima u skladu s 

razinom natjecanja. Niti jedna nacionalna federacija ne smije razviti vlastita tehnička pravila i pravila 

natjecanja koja su u suprotnosti s ovim pravilima. Međutim, nacionalne federacije, za nacionalna 

natjecanja, mogu promijeniti ova pravila kako bi odražavala nacionalne zakone ili propise, sve dok 

izmjena ne umanjuje pravila, posebno u pogledu medicinskih i sigurnosnih zahtjeva. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DEFINICIJE 

 

“IBA” znači Međunarodna boksačka asocijacija; 

 

“IBA-ina antidopinška pravila” znače pravila koja je objavila IBA u vezi sa antidopinškim standardima 

kojih se mora pridržavati prije, tijekom i nakon IBA-inih natjecanja; 

 

“IBA certifikacijski tečaj” znači certifikacijski program i ispit koji omogućava članu Nacionalne 

federacije da bude priznat kao IBA trener, glavni sudac i sudac, međunarodni tehnički službenik ili 

tehnički delegat (ranije poznat kao supervizor); 

 

“IBA Cut Technician” znači osoba koju je IBA imenovala kao ITO da nadzire rad i savjetuje timove Cut 

Technicians; 

 

“IBA baza podataka” znači IBA-in mrežni sustav za pohranjivanje profila i rezultata, održavanje 

registracije za natjecanja i IBA-ine tečajeve certificiranja i bilo koje druge dodatne funkcije prema 

zahtjevima IBA-e; 

 

"Sjedište IBA-e (Sjedište IBA-e)" znači sjedište IBA-e; 

 

“IBA-in službeni nositelj licence za opremu” znači ugovorni nositelj licence IBA-e koji ima odobrenje 

za proizvodnju opreme za korištenje na svim IBA-inim natjecanjima; 

 

“IBA pravila” znači IBA tehnička pravila i pravila natjecanja, IBA etički kodeks, IBA disciplinski kodeks, 

IBA propisi, IBA antidopinška pravila, IBA medicinska pravila i sva druga pravila koja je razvila IBA za 

upravljanje IBA natjecanjima i njihovim sudionicima; 

 

“IBA sustav bodovanja” znači elektronički sustav odobren od strane IBA-e koji provodi službeni 

ždrijeb, elektronički ždrijeb sudaca i sudaca, bilježi odluke svih sudaca i proizvodi službene 

dokumente o bodovanju borbi; 

 

“IBA-ina tehnička i natjecateljska pravila” označavaju pravila specifična za sport i natjecanja koja 

reguliraju sva IBA-ina natjecanja. 

 

“IBA natjecanje” znači bilo koje boksačko natjecanje regulirano IBA pravilima;  

"Borba" znači boksačko natjecanje između dva boksača; 

 

“Pregled borbe” znači proces tijekom kojeg se rezultat borbe ponovno ocjenjuje. “Boksač” znači bilo 

koji sportaš registriran od strane IBA nacionalne federacije; 

 

“Zatvoreno natjecanje” znači natjecanje kojem boksači mogu prisustvovati samo nakon što su se 

kvalificirali u kvalifikacijskom natjecanju; 

 

"Natjecanje" znači niz borbi; 

 

“Službena osoba natjecanja” znači bilo koja osoba ili certificirana da djeluje kao tehnički delegat, 

međunarodni tehnički dužnosnik, glavni sudac ili sudac ili bilo koju imenovanu poziciju na IBA 

natjecanjima; 



 

“Mjesto održavanja natjecanja” znači područje gdje se odvija natjecanje;  

“Konfederacija” znači kontinentalni ured IBA-e; 

 

"Kontinentalne višesportske igre" znači višesportski događaj dotičnog kontinenta; 

 

“Dnevno vaganje” znači dnevni proces provjere registriranih boksača s provjerom dokumenata, 

liječničkim pregledom i vaganjem prije borbe boksača tog dana; 

 

“Zamjenik tehničkog delegata” znači osoba koja upravlja svim pitanjima koja se odnose na svaku 

borbu; 

 

“Disciplinski kodeks” znači IBA-in kodeks koji uređuje disciplinska pitanja primjenjiva na IBA-u, svaku 

konfederaciju, svaku nacionalnu federaciju i njezinog člana, te bilo kojeg službenika natjecanja ili 

člana izaslanstva ekipe; 

 

“Seniori” se odnosi na svakog boksača od 19 godina ili starijeg koji se natječe na nacionalnoj, 

međunarodnoj ili profesionalnoj razini. 

 

“Polje za igru (FOP)” znači područje natjecanja koje se proteže sa sve 4 strane ringa i u koje mogu ući 

samo službene osobe natjecanja, boksači i sekundanti; 

 

“Rukavice” označavaju opremu koja se nosi na rukama radi zaštite tijekom borbe; 

 

“Štitnici za glavu” označavaju opremu koja se nosi na glavi radi zaštite tijekom borbe; 

 

“Nacionalna federacija domaćin” znači nacionalna federacija zemlje u kojoj se natjecanje održava i 

koja je odgovorna za organizaciju natjecanja i svih dodatnih događaja potrebnih za održavanje 

natjecanja (npr. službeno izvlačenje, itd.); 

 

"Individualni fizički kontaktni sport" znači bilo koji od sljedećih sportova u bilo kojem od njihovih 

oblika: aikido, borba u kavezu, judo, ju-jitsu, karate, kendo, kickboxing, K-1, kung fu, muay thai, 

MMA, sambo, savate , sumo, taekwondo, hrvanje, wushu i takvi drugi sportovi koje IBA može 

smatrati individualnim fizičkim kontaktnim sportom; 

 

“Međunarodni tehnički službenik (ITO)” znači službenik natjecanja koji je prošao IBA-in tečaj za 

certifikaciju i može biti imenovan za rad na IBA-inim natjecanjima. U višesportskim igrama, kao što 

su, ali ne ograničavajući se na Olimpijske igre, "ITO" se također odnosi na suca i suca. 

 

“Sudac” znači osoba koja dodjeljuje bodove tijekom borbe u skladu s IBA-inim tehničkim i 

natjecateljskim pravilima na temelju izvedbe boksača; 

“Lokalni organizacijski odbor (LOC)” znači tijelo, bilo da potječe iz nacionalne federacije domaćina ili 

na neki drugi način (sa ili bez pravne osobnosti), odgovorno za pripremu i održavanje natjecanja i svih 

dodatnih događaja potrebnih za održavanje natjecanja ( npr. službeni ždrijeb, itd.); 

“Liječničko izvješće o borbi” znači obrazac koji ispunjava liječnik uz ring nakon borbe kako bi prijavio 

sve medicinske aktivnosti koje su se dogodile tijekom borbe; 

“IBA-ina medicinska pravila” znače pravila koja je objavila IBA-a u vezi s medicinskim standardima koji 

se moraju pridržavati prije, tijekom i nakon IBA-inih natjecanja; 



“Nacionalna federacija” znači članica IBA-e Federacija koju IBA priznaje kao pravnu osobu 

tko upravlja boksačkim sportom u zemlji članice IBA federacije; 

“Nacionalno natjecanje” znači natjecanje koje organizira i odobri nacionalni savez; 

"Službeni ždrijeb" znači postupak ždrijebanja boksača za odlučivanje o rasporedu borbi u svakoj 

težinskoj kategoriji za cijelo natjecanje; 

“Otvoreno natjecanje” znači natjecanje kojem boksači mogu prisustvovati bez potrebe da prisustvuju 

kvalifikacijskom natjecanju; 

"Ždrijeb sudaca i sudaca (R&J ždrijeb)" znači postupak za izvlačenje sudaca i sudaca za svaku borbu; 

“Sudac u ringu” znači osoba koja osigurava da boksači slijede IBA pravila tijekom svojih borbi u ringu; 

“Sudac u ringu i bodovni sudac = R&J” znači osobe koje rade kao sudac u ringu i bodovni sudac 

tijekom natjecanja; 

“Tijelo za upravljanje rezultatima” znači organizacija koja je odgovorna, u skladu s WADA-inim 

kodeksom, za upravljanje rezultatima antidopinškog testiranja (ili drugim dokazima o potencijalnom 

kršenju antidopinških pravila) i saslušanja. 

“Tijelo za prikupljanje uzoraka” znači organizacija koja je odgovorna za prikupljanje antidopinških 

uzoraka u skladu sa zahtjevima Međunarodnog standarda za testiranje i istrage. 

“Sekundant” označava članove Delegacije tima koji mogu raditi u kutu ringa svog boksača; 

“Razvrstavanje- Nositelji” znači sustav koji osigurava da natjecanje može imati bolje uravnoteženu 

razinu težine sprečavanjem najboljih boksača da se sučele u preliminacijama natjecanja; 

“Provjera sportskih prijava” znači proces prije službenog izvlačenja za provjeru i potvrdu registracije 

delegacije tima i svih povezanih dokumenata i opreme; 

“Sportsko državljanstvo” znači državljanstvo pod kojim se boksač odlučuje natjecati na IBA 

natjecanjima; 

“Tehnički delegat” znači osoba koja je odgovorna za osiguravanje da IBA natjecanje slijedi IBA pravila. 

" Tehnički sastanak" znači sastanak između tehničkog delegata i službenih osoba tima, gdje tehnički 

delegat predstavlja pojedinosti natjecanja i druge relevantne sadržaje; 

"Delegacija tima" znači članove IBA nacionalne federacije koji su registrirani za i koji prisustvuju 

natjecanju i uključuju boksače, trenere, liječnika, tehničara za rezanje, fizioterapeuta, voditelja tima i 

bilo koje drugo osoblje koje priznaje IBA; 

“Službene osobe momčadi” označavaju članove Delegacije momčadi, osim boksača; 

"Tijelo za testiranje" Organizacija koja je odobrila određeno uzimanje Uzorka, bilo da je (1) 

organizacija za borbu protiv dopinga (kao što je Međunarodni olimpijski odbor ili druga organizacija 

za velike događaje, WADA, međunarodna federacija ili nacionalna organizacija za borbu protiv 

dopinga ); ili (2) druga organizacija koja provodi antidopinško testiranje u skladu s ovlastima i u 

skladu s pravilima 6 Organizacija za borbu protiv dopinga (kao što je nacionalni savez koji je član 

međunarodnog saveza); 

“Mjesto za trening” znači određeno područje gdje boksači i službene osobe njihovih timova mogu 

trenirati tijekom cijelog natjecanja; 

 

“Područje za zagrijavanje” znači određeno područje gdje se boksači i njihove službene osobe mogu 

pripremiti za borbu prije borbe. 

U cijelom ovom dokumentu koriste se metričke jedinice za duljinu – centimetri (cm) i metri (m). 

 

 

 

 

 

 



PRAVILA ZA VOĐENJE NATJECANJA 

 

PRAVILO 1.  IBA SMJERNICE NATJECANJA 

 

 

1.1.  IBA natjecanja mogu biti u vlasništvu IBA-e, odobrena od strane IBA-e ili povezana s IBA-om. 

 

1.1.1.  Natjecanje u vlasništvu IBA-e nadgleda sjedište IBA-e. 

 

1.1.2.  Natjecanje odobreno od strane IBA-e nadzire upravno tijelo natjecanja. Kao opće pravilo, IBA 

HQ pruža savjete u fazama planiranja i rada. Za sva natjecanja odobrena od strane IBA-e, ali posebno 

u odnosu na kontinentalna natjecanja, IBA utvrđuje minimalne zahtjeve za natjecanja, nadzire 

provedbu tih zahtjeva i daje upute i savjete u fazama planiranja i rada. 

 

1.1.3.  Natjecanje povezano s IBA-om slijedi pravila IBA-e, ali ne uključuje sjedište IBA-e. 

 

1.2.  Rezultati elitnih muških i ženskih natjecanja u vlasništvu IBA-e i odobrenih od strane IBA-e se 

koriste se za izračun IBA svjetske ljestvice. 

 

1.3  Odgovornost je Upravnog tijela za svako natjecanje u vlasništvu IBA-e i odobrenje od strane 

IBA-e da osigura da su natjecanja organizirana prema kalendaru koji je odobrila IBA, u skladu s 

najvišim mogućim standardima, također u skladu s IBA pravilima kao i svi zahtjevi i druge direktive 

koje izdaje IBA. U slučaju da Konfederacija ne uspije organizirati natjecanje ili ako se pokaže da 

kontinentalno natjecanje nije organizirano u skladu sa standardima postavljenim u ovom članku 1.3, 

IBA može organizirati natjecanje umjesto Kontinentalne konfederacije. IBA također može prema 

vlastitom nahođenju preuzeti neke aspekte organizacije Natjecanja. Kada IBA preuzme organizaciju 

kontinentalnog natjecanja, smatrat će se upravnim tijelom za to natjecanje i može ga organizirati 

kako smatra prikladnim, na vlastiti rizik. Svi prihodi ili dobit od natjecanja koje organizira IBA, čak i na 

kontinentalnoj razini, bit će pripisani IBA-i. Ako IBA preuzme samo dio troškova povezanih s 

Kontinentalnim natjecanjem, također može imati pravo na dobivanje udjela u prihodima, o čemu se 

odlučuje od slučaja do slučaja u suradnji s Kontinentalnom konfederacijom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1.4.  Sljedeća tablica opisuje sva AOB natjecanja: 

 

 
 

 

 

Upravljačko tijelo  Natjecanja Klasifikacija 
     

MOO 
• Olimpijske igre 

Svijet 
 

• Olimpijske igre mladih 
 

   
     

 • Elitni svjetski boks   
  Prvenstva (muškarci i žene)   

IBA 
• Svjetski boks mladih 

Svijet 
U vlasništvu 
IBA-e  

Prvenstva (muškarci i     

  žene)   

 • Juniorski svjetski boks   
  Prvenstva (muški i   

  žena)   

 • Svjetska boksačka turneja   
  (muškarci i žene)   

 • Olimpijski kvalifikacijski događaji   
  (muškarci i žene)   
     

 • Seniorsko kontinentalno prvenstvo   

IBA 
 (muškarci i žene)   
• Mlađe seniorska kontinentalna   

Konfederacije  Prvenstva (muškarci i žene)   

 • 
Mlađe seniorska prvenstva koja 
djeluju kao  

kontinentalni IBA odobreno   kvalifikator za događaje u 
vlasništvu IBA-e     

  (muškarci i žene)   

 • 
Olimpijski kvalifikacijski događaji 
mladih    

  (muškarci i žene)   

 • Under 22 Kontinentalna   
  Prvenstva (muškarci i žene)   

 • Juniorska  Kontinentalna   
  Prvenstva (dječaci i djevojčice)   

 • Kontinentalno ispod 14 godina   
  Prvenstva (dječaci i djevojčice)   
     

 • 
Kontinentalna višesportska 
događanja   

Organizatori 
 (Europske igre, Azijske   
 Igre, Pan American 

kontinentalni IBA odobreno Multi-sportski 
događaji 

 

Igre, Pacifičke igre, sve    

  Afričke igre)   

 • Nekontinentalni multisport   
  Događaji (Igre Commonwealtha)   
     

IBA National • Državno prvenstvo (seniori Nacionalni 
Povezan s IBA-
om 

Federacije  i Mlađi seniori muškarci i žene)   

 • Međunarodni turniri (do   
  uključi dvostruka podudaranja)   

     



1.5 Organizacijska pravila 

 Nacionalni kontinentalni Svijet 
    

 Nacionalni Kontinentalno natjecanje može Svijet 

 Natjecanje uključiti bilo koju IBA nacionalnu 
Konkurencija 
može 

 uključuje Federacije istog kontinenta 
uključiti bilo koju 
IBA 

 

Nacionalna 
seniorska i i mora uključivati najmanje Nacionalnu 

 mlađe seniorska tri različite nacionalne federacije Federaciju 
Sudionici    

  U slučaju Non-Continental  

  Multi-sportski događaji, ovi  

  

Natjecanja mogu uključivati bilo koji 
od  

  IBA nacionalne federacije u  

  svijet  
    

 Imenovao: Imenovao: Imenovao: 

 Nacionalna Konfederacija nakon zatvaranja IBA za oba IBA 

Tehnički 
Federacija za 
svoja konzultacije s IBA u događaji i multi- 

Delegat Nacionalna u suradnji s IBA natjecanjem sportski događaji 
 Natjecanja Odbor  

    

 Imenovao: Imenovao: Imenovao: 

 Nacionalni Konfederacija nakon konzultacija IBA za oba IBA 

ITO-i 

Federacija za 
svoje s IBA-om u suradnji s događaji i multi- 

Nacionalni odgovarajuće natjecanje i sudac Sport 
imenovanja 

Natjecanja i Sudačko povjerenstvo Događanja  

  Osim ELITE MEN ili ELITE  
  Žensko prvenstvo, u kojem  

  slučaju IBA će imenovati ITO-e  
    

 Nacionalni Imenovao: Imenovao: 
 Federacija 

Konfederacija nakon konzultacija sa 
 

R&J definira ako R&Js IBA za oba IBA 

Imenovanja mora biti odgovarajući IBA-R&J odbor; događaji i multi- 
 imenovan ili ako 

Osim seniora muških ili ženskih, 
sportski događaji 

 svaki tim  

 donosi svoje  u kojem  
 

slučaju IBA će imenovati R&JS 
 

 R&J  
   

 

 

 

 

 



  U-22, U-14, Juniori: IBA certifikat  

  R&J s 1 zvjezdicom  

  

Mladi: IBA certificirani referenti i sudije s 

2 zvjezdice  

  Elite i bilo koji kvalifikacijski događaj za  

Minimum Nacionalni Svjetski događaj: IBA Certified 3-Star IBA certifikat 3- 

R&Js razina licenca R&J zvjezdice R&J 

  Europske igre, Azijske igre,  

  Panameričke igre,  

  Igre Commonwealtha: IBA  

  Certificirani R&J s 3 zvjezdice  

    

 Nacionalni Konfederacija je odgovorna za IBA je 

 Federacija je praćenje priprema i odgovoran za 

Koordinacija 

odgovoran za koordinacija s LOC-om za Svijet 

nadgledanje Kontinentalna prvenstva, prvenstva 

i praćenje 

pripreme svojih s obzirom da IBA nadzire i MOK za 

od 

Natjecanje. pravilna provedba Olimpijski i 

priprema  

minimalni zahtjevi za Olimpijada mladih   

  Konkurencija, pruža Igre. 

  upute i savjete u  

  faze planiranja i rada  

  IBA za višesportske događaje i  

  Mladost / Elita Continental  

  Prvenstvo kvalifikacija za Svjetsko  

  događanja  

    

  Konfederacija je odgovorna za  

Izvještavanje  

izvještavanje o glavnim činjenicama i 

rezultatima  

  Natječaja IBA-i.  

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1.7.  Novčane nagrade ili nagrade 

 

1.7.1 Svi osvajači medalja (zlatna, srebrna, brončana) na svim IBA natjecanjima mogu dobiti novčane 

nagrade ili im se mogu uručiti nagrade, ovisno o ugovoru s gradom domaćinom za svako pojedino 

natjecanje. 

 

1.7.2. Svake godine Odbor IBA-e ima pravo odrediti iznos novčanih nagrada koji će se isplatiti na 

natjecanjima u vlasništvu IBA-e. Za ostala Natjecanja, organizator Natjecanja je ovlast odrediti 

novčane iznose nagrada ili uručiti nagrade, po mogućnosti uz potporu jednog ili više partnera ili 

sponzora. Međutim, u dogovoru s Kontinentalnim konfederacijama, IBA može preuzeti (u cijelosti ili 

djelomično) isplatu novčane nagrade ili predstavljanje dospjelih nagrada na Kontinentalnim 

natjecanjima. U tom će slučaju IBA prema vlastitom nahođenju odlučiti: 

 

a. treba li se takvo plaćanje ili davanje nagrada smatrati dijelom programa financijske potpore IBA-e; 

 

b. je li takvo plaćanje ili osiguravanje nagrada dio proračuna IBA-e za Natjecanja; 

 

  

c. je li takvo plaćanje ili osiguravanje nagrada IBA-in doprinos u organizaciji nekih aspekata 

kontinentalnog prvenstva. Ako je tako, IBA također može imati pravo dobiti udio u prihodima 

Natjecanja ili dobiti dio reklamnih objekata za reklamne sponzore i partnere IBA-e. 

 

1.7.3. Boksač će imati pravo na novčanu nagradu samo ako je pobijedio/la u barem jednoj borbi na 

natjecanjima, uključujući i pobjedu bez borbe. 

 

1.7.4. Isplata novčane nagrade može se zamrznuti za odgovarajuću težinsku kategoriju u slučaju bilo 

kakve značajne zabrinutosti za integritet borbi natjecanja do završetka relevantne istrage. Ako se 

potvrdi bilo kakva vrsta manipulacije, novčana nagrada za odgovarajuću težinsku kategoriju može se 

poništiti. 

 

PRAVILO 2.  KLASIFIKACIJA 
 

2.1.  Dobna klasifikacija 

 

2.1.1.  Starost boksača određuje se prema njegovoj/njezinoj godini rođenja. 

 

2.1.2.  Boksači i boksačice u dobi od 19 do 40 godina kategorizirani su kao elitni-seniorski boksači. 

 

2.1.3.  Boksači i boksačice u dobi od 17 do 18 godina kategorizirani su kao boksači mlađi seniori. 

 

2.1.4.  Dječaci i djevojčice boksači u dobi od 15 do 16 godina kategorizirani su kao juniorski boksači. 

 

2.1.5. Boksači dječaci i djevojčice u dobi od 13 do 14 godina kategorizirani su kao boksači školske dobi 

(škole). (po HBS-u KADETI) 

 

2.1.6. Boksači dječaci i djevojčice u dobi od 11 do 12 godina kategorizirani su kao boksači MLAĐI 

KADETI – PREMA HBS-u) 

 



 
 

 

 
 

 

 

 

 

2.2.  Klasifikacija težine 

 

2.2.1 ELITE/SENIORI I MLAĐI SENIORI - BOKSAČI  
 

ELITE/SENIORI I MLAĐI SENIORI     
IBA  

# Težinska kategorija 
iznad 

do kg 
Kg    

1 Minimalna težina 46 48 
    

2 Muha  48 51 
    

3 Bantam kategorija 51 54 
    

4 Polu pero 54 57 
    

5 Laka 57 60 
    

6 Polu velter 60 63.5 
    

7 Velter kategorija 63.5 67 
    

8 Laka srednja kategorija 67 71 
    

9 Srednja kategorija 71 75 
    

10 Poluteška kategorija 75 80 
    

11 Cruiserweight 80 86 
    

12 Teška 86 92 
    

13 Super teška kategorija 92 - 
     

 
OLIMPIJSKI  

# Težinska kategorija preko kg do kg 
    

1 Muha  46 51 
    

2 Polu pero 51 57 
    

3 Polu velter 57 63.5 
    

4 
Polu srednja 
kategorija 63.5 71 

    

5 poluteška kategorija 71 80 
    

6 Teška 80 92 
    

7 
Super teška 
kategorija 92 - 

    

2.2.2 ELITE/SENIORKE I MLAĐE SENIORKE ŽENE BOKSAČICE  
 

SENIORKE I MLAĐE SENIORKE ŽENE BOKSAČICE  

 IBA     OLIMPIJSKE   

# 
Težinska 
kategorija preko kg do kg  # Težinska kategorija Preko kg do kg 

         

1 Minimalna težina 45 48  1 Polu muha kategorija 45 50 

2 
Polu muha 
kategorija 48 50  2 Bantam kategorija 50 54 

3 Muha  50 52  3 Polu pero 54 57 

4 Bantam kategorije 52 54  4 Laka 57 60 

5 Polu pero 54 57  5 Velter kategorija 60 66 

6 Laka 57 60  6 Srednja kategorija 66 75 

7 Polu velter 60 63      
         

8 Velter kategorija 63 66      
         

9 
Polu srednja 
kategorija 66 70      

         

10 Srednja kategorija 70 75      
         

11 poluteška kategorija 75 81      
         

12 Teška 81 -      
          
 



 

 
 

 

 

2.2.4 BOKSAČI KADETI i MLAĐI KADETI DJEČACI I DJEVOJČICE  
Kad. i MLK DJEČACI   

# Težinska kategorija preko kg do kg 
    

1 Pin 35 37 
    

2 Polu-muha 37 40 
    

3 Muha 40 42 
    

4 Polu-Bantam 42 44 
    

5 Polu-pero 44 46 
    

6 Pero 46 48 
    

7 Laka 48 50 
    

8 Polu Welter 50 52 
    

9 Welter 52 54 
    

10 Polu srednja 54 57 
    

11 Lako srednja 57 60 

12 srednja 60 63 
    

13 Lakoteška 63 66 
    

14  Polu teška 66 70 
    

15 Cruiser 70 75 
    

16 Teška 75 80 

17 Super Teška 80 90 
    

 
 
Kad. I MLK DJEVOJČICE   

# Težinska kategorija preko kg do kg 
    

1 Pin 34 36 
    

2 Polu-muha 36 38 
    

3 Muha 38 40 
    

4 Polu-Bantam 40 42 
    

5 Polu-pero 42 44 
    

6 Pero 44 46 
    

7 Laka 46 48 
    

8 Polu Welter 48 51 
    

9 Welter 51 54 
    

10 Polu srednja 54 57 
    

11 srednja 57 60 
    

12 Polu teška 60 64 
    

13 srednja 64 70 
    

    

2.2.3 BOKSAČI JUNIORI DJEČACI I DJEVOJČICE  

 

JUNIORI DJEČACI I DJEVOJČICE   

# Težinska kategorija preko kg do kg 
    

1 Pin 44 46 
    

2 Polu-muha 46 48 
    

3 Muha 48 50 
    

4 Polu-Bantam 50 52 
    

5 Polu-pero 52 54 
    

6 Pero 54 57 
    

7 Laka 57 60 
    

8 Polu Welter 60 63 
    

9 Welter 63 66 
    

10 Polu srednja 66 70 
    

11 srednja 70 75 
    

12 Polu teška 75 80 
    

13 Teška 80 - 
 



2.2.4 BOKSAČI I DJEVOJČICE KADETI/KADETKINJE: Svaka će konfederacija odrediti težinske kategorije 
za boksače školske dobi na dotičnom kontinentu, u dogovoru s Medicinskim odborom Konfederacije i 
Medicinskim odborom IBA-e. 
 
EUBC: 
KADETI (16kategorija): 37-40 kg, 42 kg, 44 kg, 46 kg, 48 kg, 50 kg, 52 kg, 54 kg, 57 kg, 60 kg, 63 kg, 66 kg, 
70 kg, 75 kg, 80 kg, 90 kg. 
KADETKINJE (13 kategorija): 34-36kg, 38 kg, 40 kg, 42 kg, 44 kg, 46 kg, 48 kg, 51 kg, 54 kg, 57 kg, 60 kg, 64 
kg, 70 kg 
 
HBS: 
KADETI (17kategorija): 36-38 kg, 40 kg, 42 kg, 44 kg, 46 kg, 48 kg, 50 kg, 52 kg, 54 kg, 57 kg, 60 kg, 63 kg, 
66 kg, 70 kg, 75 kg, 80 kg, 90 kg. 
KADETKINJE (13 kategorija): 34-36kg, 38 kg, 40 kg, 42 kg, 44 kg, 46 kg, 48 kg, 51 kg, 54 kg, 57 kg, 60 kg, 64 
kg, 70 kg. 

 
MLAĐI KADETI (17kategorija): 36-38 kg, 40 kg, 42 kg, 44 kg, 46 kg, 48 kg, 50 kg, 52 kg, 54 kg, 57 kg, 60 kg, 
63 kg, 66 kg, 70 kg, 75 kg, 80 kg, 90 kg. 
MLAĐE KADETKINJE (13 kategorija): 34-36kg, 38 kg, 40 kg, 42 kg, 44 kg, 46 kg, 48 kg, 51 kg, 54 kg, 57 kg, 
60 kg, 64 kg, 70 kg. 

 

 

PRAVILO 3.  TRAJANJE I BROJ RUNDI 

 

 

3.1.  U svim IBA Elite/seniori i Youth/mlađi seniori muškim i ženskim natjecanjima, borbe se 

moraju sastojati od tri (3) runde od po tri (3) minute. 

 

3.2.  U svim IBA natjecanjima juniore za dječake i djevojčice, borbe se moraju sastojati od tri (3) 

runde od po dvije (2) minute. 

 

3.3.  Na svim IBA kadetskim natjecanjima, borbe se moraju sastojati od tri (3) 

 

runde od po 90 sekundi (1,5) minuta. 

 

3.4.  Za sva gore navedena natjecanja vrijeme odmora između rundi je jedna (1) minuta. 

 

3.5. Na HBS-ovim mlađe kadetskim natjecanjima borbe se moraju sastojati od tri (3)  

runde od po 60 sekundi (1) minute, a vrijeme odmora između rundi je jedna (1) minuta. 

 

 

PRAVILO 4.  ČLANSTVO I MOGUĆNOST SPORTAŠA 

 

4.1.  Članstvo 

 

4.1.1.  Svi boksači, službene osobe timova, ITO-i, suci, osoblje i uprava IBA nacionalne federacije 

moraju biti članovi i povezani samo s nacionalnom federacijom u bilo kojem trenutku i moraju biti 

prijavljeni od strane svoje nacionalne federacije za sudjelovanje u događaju u vlasništvu IBA-e ili 

odobrenom događaju , pod uvjetom da ispunjavaju sve uvjete i kriterije navedene u nastavku i u svim 

važećim propisima (uključujući IBA-ina antidopinška pravila). 

 

4.1.2  Bez obzira na gore navedeno, izbjeglice se mogu prijaviti na natjecanja bez potpore svojih 

nacionalnih saveza (prema odjeljku 4.2.3.7.8), a IBA može nadalje prihvatiti sudjelovanje boksača pod 

IBA zastavom bez potpore bilo kojeg nacionalnog saveza ( posebice ako je nacionalni savez 



suspendiran). U tom slučaju, boksači moraju ispuniti sve uvjete podobnosti i moraju izvršiti svu ostalu 

dokumentaciju kako bi osigurali da su boksači propisno vezani svim primjenjivim propisima. 

 

4.1.3.  Boksači i službene osobe mogu biti registrirani u IBA bazi podataka samo od strane svojih 

nacionalnih saveza ili od strane IBA-e u slučaju boksača koji se natječu pod uvjetima iz članka 4.1.2. 

 

4.2.  Podobnost sportaša 

 

4.2.1.  IBA ima pravo donijeti konačnu odluku o podobnosti boksača. 

 

4.2.2.  Svaki nacionalni savez odgovoran je osigurati da njegovi boksači ispunjavaju sve zahtjeve 

Pravila 4 ovih pravila. 

 

4.2.3.  Podobnost za sportsko državljanstvo 

 

4.2.3.1. Boksači moraju biti iste nacionalnosti kao nacionalni savez koji ih je registrirao. 

4.2.3.2.  Boksač koji je državljanin dviju ili više zemalja u isto vrijeme može predstavljati bilo 

koju od njih, prema izboru boksača. Međutim, nakon što je predstavljao jednu zemlju na natjecanju u 

vlasništvu IBA-e ili odobrenom od strane IBA-e, boksač ne može predstavljati drugu zemlju osim ako 

on/ona ispunjava uvjete navedene u Pravilu 4 ovih pravila. 

 

4.2.3.3.  Boksač bira svoju nacionalnost kada postane Elitni/seniorski boksač. 

 

4.2.3.4.  Ako se tijekom bilo kojeg IBA natjecanja primi pritužba na podobnost boksača, 

tehnički delegat mora odmah prijaviti slučaj IBA sjedištu. Ako se dokaže slučaj nepodobnosti, tehnički 

delegat mora odmah diskvalificirati boksača i obavijestiti boksačev nacionalni savez. 

 

4.2.3.4.1.  Ni pod kojim okolnostima neće biti ponovnog izvlačenja ako se nakon službenog 

izvlačenja dokaže slučaj nepodobnosti. 

 

4.2.3.4.2.  Ako se slučaj nepodobnosti dokaže nakon što natjecanje počne, a nepodobni boksač 

se natječe (i pobijedi), samo posljednji poraženi boksač može ponovno pristupiti natjecanju. 

 

4.2.3.5.  Za sve sporove o podobnosti koji se vode prije ili nakon IBA natjecanja, konačna 

odluka o određivanju nacionalnosti leži na IBA pravnom odjelu. Ako se smatra da su prekršena pravila 

o državljanstvu, predmet se podnosi Disciplinskoj komisiji IBA-e na pregled i mogu se izreći sankcije 

boksaču i/ili njegovom/njezinom nacionalnom savezu. 

 

4.2.3.6.  Sportsko državljanstvo mora biti potvrđeno boksačevom putovnicom izdanom od 

zemlje koja ga predstavlja. Kada je nacionalnost upitna, IBA ima pravo zatražiti sljedeće dokumente: 

 

4.2.3.6.1.  Rodni list; 

 

4.2.3.6.2.  Isprave o državljanstvu; 

 

4.2.3.6.3.  Nacionalni identifikacijski dokument; 

 

4.2.3.6.4.  Potvrdno pismo NOO-a. 



 

4.2.3.7.  Promjena sportskog državljanstva 

 

4.2.3.7.1.  Promjena sportskog državljanstva odnosi se na boksača koji ima više od jednog 

državljanstva ili je stekao novo državljanstvo, a želi promijeniti svoje sportsko državljanstvo. 

 

4.2.3.7.2.  Promjena pravila o sportskoj nacionalnosti slijedi Olimpijsku povelju, dopunu Pravila 

41. 

 

4.2.3.7.3.  Boksač koji je predstavljao jednu zemlju na bilo kojem natjecanju u vlasništvu IBA-e ili 

odobrenom od strane IBA-e i koji želi predstavljati drugu zemlju čije državljanstvo ima, može 

predstavljati svoju novu zemlju pod uvjetom da su prošle najmanje tri (3) godine od Boxer je 

posljednji put predstavljao svoju bivšu zemlju na natjecanju koje je u vlasništvu IBA-e ili odobrilo IBA. 

 

4.2.3.7.4.  Boksač koji je predstavljao jednu zemlju na bilo kojem natjecanju u vlasništvu IBA-e ili 

odobrenom od strane IBA-e i koji želi predstavljati državljanstvo druge zemlje koje je stekao 

naturalizacijom može predstavljati svoju novu zemlju pod uvjetom da je najmanje tri (3) godine 

prošlo od kada je boksač posljednji put predstavljao svoju bivšu zemlju. 

 

4.2.3.7.5. U slučaju da se dva nacionalna saveza ne slože, boksač može zatražiti od Upravnog odbora 

IBA-e da skrati razdoblje. 

 

4.2.3.7.6.  Boksač može samo jednom promijeniti matičnu federaciju i ne smije prijeći u treću 

federaciju. 

 

4.2.3.7.7.  Za početak postupka promjene sportskog državljanstva boksača, IBA HQ treba primiti 

dokumente navedene u Dodatku 1 ovih pravila. 

 

4.2.3.7.8.  Status izbjeglice 

 

4.2.3.7.8.1.  Boksači koji su priznati kao izbjeglice ili korisnici međunarodne zaštite prema agenciji 

Visokog povjerenika Ujedinjenih naroda za izbjeglice (UNHCR) i koji imaju visoke rezultate na 

natjecanju mogu se prijaviti na natjecanja u vlasništvu IBA-e i odobrena od strane IBA-e, osim 

multisportskih događaja, pod IBA zastavu na temelju prethodnog odobrenja Izvršnog odbora IBA-e. 

 

4.2.3.7.8.2.  U svim ostalim natjecanjima, kao što su, ali ne ograničavajući se na višesportska 

događanja i nacionalna natjecanja, kriterije prihvatljivosti definiraju tijela koja su vlasnici dotičnog 

događaja. 

 

4.2.4.  Podobnost za pitanja vezana uz sport 

 

4.2.4.1. Sudjelovanje profesionalnih boksača na IBA događajima 

4.2.4.1.1. Profesionalni boksači imaju pravo sudjelovati na IBA događajima. Boksač mora ispuniti sve 

kriterije navedene u Pravilima 2, 4 i 5; boksač mora biti registriran i povezan sa svojim nacionalnim 

savezom, te mora biti registriran u IBA bazi podataka. 

 

4.2.5.  Podobnost za medicinska pitanja 

 



4.2.5.1.  Sve dopuštene nesposobnosti i zabranjena stanja navedena su u IBA medicinskim 

pravilima. 

 

4.2.5.2.  Boksači se ne smiju prijaviti na IBA natjecanje uz sljedeće uvjete: 

 

4.2.5.2.1.  Boksači koji nose obloge na posjekotini, rani, razderotini ili krvavom otoku (na 

tjemenu ili licu, uključujući nos i uši). 

 

4.2.5.2.1.1.  Ako boksač ima ogrebotinu ili razderotinu, bez obloga osim kože koja nije na naftaoj 

bazi, zaštitni gel, kolodij, otopina trombina Mikrofibrilarni kolagen, gel pjena, kirurški,  

i Adrenalin 1/1000 ili Steri-Strip mogu se koristi. 

 

4.2.5.2.1.2. Odluku donosi liječnik tijekom liječničkog pregleda na dnevnom vaganju. 

 

4.2.5.2.2. Boksač može imati bradu i brkove, ali ne smiju pokrivati vrat i ne smiju biti duži od 10 cm. 

 

4.2.5.2.3.  Tijekom borbe nije dopušteno nošenje pirsinga i dodataka za tijelo. 

 

4.2.5.2.4.  Ugrađeni električni uređaji dopušteni su ako ih odobri kirurg/liječnik koji je ugradio 

uređaj. 

 

4.2.5.2.4.1.  Kopija izvorne suglasnosti od kirurga/liječnika koji je ugradio uređaj treba biti 

predstavljena u Sport Entries Check - prijavi. 

 

4.2.5.2.5.  Boksač smije nositi samo meke kontaktne leće. Sve druge kontaktne leće su 

zabranjene. 

 

4.2.5.2.5.1.  Ako dotični boksač izgubi kontakt leće, vrijede sljedeća pravila: 

 

4.2.5.2.5.1.1.  Boksač prihvaća nastaviti boksati i borba se nastavlja; 

 

4.2.5.2.5.1.2.  Boksač ne prihvaća nastavi boksati bez kontaktne leće, sudac prekida borbu, a 

protivnik je proglašen kao ABD. 

 

4.2.5.2.6.  Boksačeva laserska operacija oka prihvaća se ako je popraćena pismom praktičara 

koji je izvršio operaciju kojim se potvrđuje da je boksanje sigurno. 

 

4.2.5.2.6.1.  Kopiju izvornog pristanka praktičara potrebno je predočiti prilikom provjere sportskih 

prijava. 

 

4.2.5.2.7.  Boksač s epilepsijom ne smije sudjelovati u boksačkim natjecanjima. 

 

4.2.5.2.8. Boksač koji nosi aparatić za zube, uključujući aparatić na gornjim i donjim zubima, može 

boksati ako nosi ugrađen gumshield (zaštitnu gumu) i može dostaviti pismo svog ortodonta kojim se 

potvrđuje da je sigurno za boks. 

 

4.2.5.2.8.1.  Za boksače s aparatićem na gornjim i donjim zubima dovoljno je nositi gumshield 

(zaštitnu gumu) za gornji niz zuba. 



 

4.2.5.2.8.2.  Kopiju originalnog pristanka ortodonta potrebno je predočiti na provjeri sportskih 

prijava. 

 

4.2.5.2.9.  Boksač mora imati palac, kažiprst i prstenjak ili srednji prst na svakoj ruci da bi se 

mogao natjecati. 

 

4.2.5.2.10 Boksačima je dopušteno koristiti kineziološko snimanje; ali može se primijeniti samo od 

struka prema dolje i na stražnji dio tijela. 

 

4.2.5.3.  Liječničko uvjerenje nakon probnog rada 

 

4.2.5.3.1.  Prije nastavka boksanja nakon bilo kojeg razdoblja odmora kako je propisano u 

pravilu 4.2.5.5. ovih pravila, boksač mora imati potvrdu liječnika da je "sposoban za boks" da bi 

mogao sudjelovati na IBA natjecanjima. 

 

4.2.5.4.  Nokaut (KO) i sudac zaustavio borbu (RSC) 

 

4.2.5.4.1.  Kada je rezultat borbe KO ili RSC, Liječnik mora ispuniti i potpisati Medicinski izvještaj. 

 

4.2.5.4.1.1.  Liječnik uz ring radi medicinske preglede 

 

Izvješće o borbi tehničkom delegatu s a preporuka koliko ima dana odmora propisanih  i/ili zaštitno 

sanitarnih mjera koje treba poduzeti. 

 

4.2.5.4.1.2. Liječnik uz ring mora poslati kopiju izvješća IBA-inom sjedištu, a IBA-ino sjedište učitava 

dokument u IBA-inu bazu podataka i šalje ga dotičnom nacionalnom savezu. 

 

4.2.5.5.  Zaštitne sanitarne mjere i periodi suspenzije 

 

4.2.5.5.1.  Razdoblje suspenzije je vremensko razdoblje u kojem boksač nije dopušteno trenirati, 

sparingirati ili boksati na natjecanju. Razdoblja suspenzije provode se kako bi se zaštitilo boksačevo 

vlastito zdravlje. 

 

4.2.5.5.2.  Svi boksači koji su dobili suspenziju moraju biti pregledani od strane liječnika prije 

povratka u boks i moraju ispuniti prihvaćeni međunarodno priznati protokol povratka u natjecanje. 

 

 

4.2.5.5.3.  Liječničko povjerenstvo IBA-e izradilo je program usklađen s međunarodnim 

protokolom povratka u igru, nazvan „Graduated Return to Boxing Program“ “GRTP” (Dodatak 9 ovih 

pravila) s detaljnim koracima i vremenskim rasporedom koji se moraju slijediti nakon razdoblja 

suspenzije. 

 

4.2.5.5.4.  Jednokratna pojava KO ili RSC (sa ili bez gubitka svijesti) 

 

4.2.5.5.4.1. Ako boksač doživi KO kao posljedicu udarca(a) u glavu (KO-H) ili ima dijagnozu potresa 

mozga, boksač je suspendiran na 30 dana nakon tog razdoblja, boksač mora slijediti odobrene GRTP 

protokole. 



 

4.2.5.5.4.2.  Ako je rezultat borbe RSC jer je boksač dobio teške udarce u glavu (RSC-H), a liječnik 

uz ring postavi dijagnozu potresa mozga, boksač se suspendira na 30 dana, nakon tog razdoblja mora 

slijediti odobrene GRTP protokole. . 

 

4.2.5.5.4.3.  Ako je rezultat borbe RSC jer je boksač dobio teške udarce u glavu (RSC-H) i boksaču 

nije dijagnosticiran potres mozga, tada boksaču nije potrebno razdoblje suspenzije, iako liječnik uz 

ring može dati suspenziju ako smatraju da je to prikladno. 

 

4.2.5.5.5.  Dvostruka pojava KO ili RSC 

 

4.2.5.5.5.1.  Ako tijekom razdoblja od tri mjeseca boksač dvaput izgubi borbu zbog KO ili RSC zbog a 

udarac glavom (KO-H ili RSC-H) (sa ili bez gubitka svijesti) ili ima dijagnozu potres mozga, tada boksač 

ne smije sudjelovati u boksu ili sparingu na minimalno razdoblje od 30 dana nakon drugog slučaja.  

Boksač mora slijediti odobrene GRTP protokole. 

 

4.2.5.5.5.2.  Ako je rezultat borbe RSC jer je boksač dobio teške udarce u glavu (RSC-H) i boksaču 

nije dijagnosticiran potres mozga, tada boksaču nije potrebno razdoblje suspenzije, iako liječnik uz 

ring može dati suspenziju ako smatraju da je to prikladno. 

 

4.2.5.5.6.  Trostruka pojava nokauta ili RSC 

 

4.2.5.5.6.1.  Ako tijekom razdoblja od 12 mjeseci boksač pretrpi tri KO (sa ili bez gubitka svijesti) ili 

tri RSC zbog toga što je boksač primio teške udarce u glavu (KO-H ili RSC-H) i boksaču se dijagnosticira 

potres mozga , tada boksač ne smije sudjelovati u boksu ili sparingu godinu dana nakon trećeg 

događaja. 

 

4.2.5.5.6.2.  Bilo koja kombinacija KO ili RSC (zbog ozljeda glave) koja u ovim okolnostima iznosi tri 

kvalificira se za jednogodišnju suspenziju. Boksač mora slijediti odobrene GRTP protokole. 

 

4.2.5.5.6.3.  Svaki boksač koji ima medicinsko ograničenje ne smije trenirati niti sparingirati 

tijekom razdoblja suspenzije. 

 

4.2.5.5.7.  Sve mjere zaštite također se moraju primijeniti ako se tijekom treninga ili bilo gdje 

drugdje dogodi KO i/ili potres mozga. Trener je odgovoran za izvještavanje nacionalnog saveza. 

 

4.2.5.5.8. Ako je jedan boksač nokautiran kao rezultat udarca glavom nakon "breaka" ili "stopa" i 

izbroji se do "deset" (10), pobjeda diskvalifikacijom ne dopušta ovom boksaču nastavak boksanja na 

natjecanju, pobjeda diskvalifikacijom ne dopušta ovom boksaču nastavak boksanja na natjecanju. 

 

4.2.5.5.9.  Boksači koji se vraćaju sa zaštitnih sanitarnih mjera moraju dobiti pismeno odobrenje 

od svoje nacionalne liječničke komisije i obavijestiti sjedište IBA-e prije povratka u boks. IBA HQ zatim 

prenesite dokument na profile boksača u IBA bazi podataka. 

 

4.2.5.5.9.1.  Ako nacionalni savez nema nacionalno liječničko povjerenstvo, neurolog ili specijalist 

sportske medicine mora dati odobrenje. 

 



4.2.5.5.10. U slučaju udaraca po tijelu, vrijeme odmora ili zaštitne sanitarne mjere su diskrecijska 

odluka liječnika uz ring, nakon liječničkog pregleda nakon borbe. 

 

 

PRAVILO 5.  PRIJAVA NA NATJECANJE 

 

5.1.  Boksači se moraju pridržavati pravila 2 i 4 ovih pravila (Klasifikacija, članstvo i podobnost) 

kako bi se prijavili za IBA natjecanje. 

 

5.2.  Na IBA natjecanjima dopušteno je natjecanje samo jednom boksaču po težinskoj kategoriji po 

zemlji. 

 

5.3.  Prilikom registracije za bilo koje IBA natjecanje, svi boksači i službene osobe moraju dati jasnu 

i čitku kopiju svoje važeće putovnice, nacionalnog identifikacijskog dokumenta ili identifikacijskog 

dokumenta izbjeglice. 

 

5.4.  Na svim IBA natjecanjima, osim na nacionalnim natjecanjima, registracija boksača i službenih 

osoba timova obavlja se u dvije obvezne faze: 

 

5.4.1.  Upis u IBA bazu podataka 

 

5.4.1.1.  Ovo se ne odnosi na igre s više sportova 

 

5.4.2.  Validacija registracije na Sport Entries Checku/ Prijava za natjecanje. 

 

5.5.  IBA baza podataka 

 

5.5.1 Boksače i službene osobe timova mogu registrirati u IBA bazi podataka samo njihovi nacionalni 

savezi ili IBA u slučaju boksača koji se natječu prema uvjetima iz članka 4.1.2. 

 

5.5.2.  Svaki profil IBA baze podataka mora imati sljedeće dokumente: 

 

5.5.2.1.  Jasnu i čitljivu kopiju važeće putovnice, nacionalnog identifikacijskog dokumenta ili 

identifikacijskog dokumenta izbjeglice.; 

  

5.5.2.2.  Potpisani obrazac za suglasnost protiv dopinga (Dodatak 6 ovih pravila) samo za 

boksače; 

 

5.5.2.3.  Ispunjena, potpisana i ovjerena kopija IBA liječničke potvrde (Dodatak 5 ovih pravila) 

samo za boksače; 

 

5.5.2.4.  Potpisana izjava o ne-trudnoći (Dodatak 7 ovih pravila) samo za boksačice; 

 

5.5.3.  IBA nacionalni savezi odgovorni su za točnost i ažurnost profila boksača i službenih osoba 

momčadi. 

 

5.6.  Podnošenje obrasca pristanka za borbu protiv dopinga 

 



5.6.1.  Kako bi sudjelovali u IBA natjecanju, boksači moraju imati potpisan obrazac za suglasnost 

protiv dopinga učitan u svoj profil IBA baze podataka. 

 

5.6.1.1.  Za boksače koji imaju 18 (osamnaest) godina ili više, obrazac za suglasnost protiv 

dopinga mora potpisati boksač 

 

5.6.1.2.  Za boksače koji su mlađi od 18 (osamnaest) godina, obrazac pristanka za borbu protiv 

dopinga mora potpisati boksač i najmanje jedan od boksačevih roditelja/zakonskih skrbnika. 

 

5.7.  Dostavljanje Liječničkog uvjerenja 

 

5.7.1.  Na svim natjecanjima u vlasništvu IBA-e i odobrenim od strane IBA-e, IBA liječnička potvrda 

boksača izdana unutar prethodnih 30 dana mora se predočiti na provjeri sportskih prijava. 

 

5.7.2.  Na svim natjecanjima povezanim s IBA-om mora se provjeriti boksačeva IBA liječnička 

potvrda izdana u prethodnoj godini. 

 

5.7.3. Kako bi liječnička potvrda bila valjana, pregled mora obaviti (i) kvalificirani liječnik NF-a ili 

registrirani liječnik NF-a najkasnije u roku određenom za podnošenje liječničke potvrde, (iii) zapisnik 

o pregledu mora sadržavati jasne i čitljive rezultate za sva područja testiranja, i (iv) mora biti potpisan 

i ovjeren pečatom na svakoj stranici od strane liječnika nakon liječnik završava obavljanje liječničke 

kontrole na boksaču. 

 

5.7.3.1.  Presliku originalne laboratorijske dokumentacije za testove na hepatitis B, hepatitis C 

i HIV potrebno je napraviti u roku od 6 mjeseci i predočiti zajedno s liječničkom potvrdom. 

 

5.7.3.2.  Kopija ovih dokumenata mora se učitati na boksačev profil u IBA bazi podataka. 

 

5.8.  Podnošenje obrasca Fit-to-Box (spreman za boks) 

 

5.8.1.  U svim natjecanjima, obrazac Fit-to-box (Dodatak 7 ovih pravila) potpisan od strane boksača, 

mora se predati na provjeri sportskih prijava. 

 

5.9.  Podnošenje Izjave o odsustvu trudnoće 

 

5.9.1.1. Za boksačice koje imaju 18 (osamnaest) godina ili više, Izjavu o ne trudnoći mora potpisati 

boksačica. 

 

5.9.1.2. Za boksačice mlađe od 18 (osamnaest) godina, Izjavu o netrudnoći moraju potpisati 

boksačica i barem jedan od njenih roditelja/zakonskih skrbnika. 

 

5.9.  Podnošenje IBA boksačke knjižice 

 

5.9.1.  Na svim IBA natjecanjima boksačeva IBA boksačka knjižica mora biti predočena i potvrđena 

na provjeri sportskih prijava kako bi boksač imao pravo sudjelovanja u natjecanju. 

 

5.9.2.  IBA boksačka knjižica mora biti propisno ispunjena, uključujući medicinski dio, i mora biti 

potpisana i ovjerena pečatom glavnog tajnika ili izvršnog direktora boksačeve nacionalne federacije. 



 

5.10  Trudnicama nije dopušteno boksati/natjecati se 

 

5.10.1 Kao dio procesa pregleda prije borbe, svaki boksač mora ispuniti obrazac Fit-to-box (Dodatak 7 

ovih pravila). 

 

 

PRAVILO 6.  PROVJERA SPORTSKIH PRIJAVA 

 

6.1. Provjera sportskih prijava obavezna je za sva IBA natjecanja, osim za nacionalna 

 Natjecanja. 

6.2. Za sve Delegacije timova obavezno je prisustvovati sastanku provjere sportskih prijava 

 kako bi potvrdili svoje registrirane boksače i službene osobe timova. 

6.3. Provjera sportskih prijava trebala bi se održati dva dana prije prvog dana natjecanja 

 i uvijek prije službenog izvlačenja. U iznimnim okolnostima, Tehnički 

 Delegat može odlučiti produžiti sastanak zbog kašnjenja. 

6.4. Ovome moraju prisustvovati voditelj tima i liječnik tima svake delegacije tima 

 sastanak. Ako nisu dostupni, glavni trener ih mora zamijeniti. 

6.5. Za potvrdu prijave tima potrebno je predočiti dolje navedene dokumente: 

 6.5.1. Kopija putovnice ili nacionalnog identifikacijskog dokumenta svakog boksača; 

 6.5.2. IBA boksačka knjiga svakog boksača; 

 6.5.3. IBA liječnička potvrda izdana unutar prethodnih 30 dana za svakog boksača 

  i popraćen kopijom 6-mjesečne originalne laboratorijske 

     

  dokumentacije za testove na hepatitis B, hepatitis C i HIV; 

 6.5.4. Fit to Box obrazac ( dodatak 7 ) 

 6.5.5. Boksačke uniforme; 

 6.5.6. Oprema za boksače; 

 

6.5.7.  Bilo koji drugi dokument ili predmet prema zahtjevu u Priručniku o delegiranju tima 

 

5.5.8  Bilo koji dodatni dokument ili predmet prema zahtjevu tehničkog delegata 

 

6.6.  Sastanak provjere sportskih prijava sastoji se od nekoliko stanica s ITO-ima. Tehnički delegat 

imenuje dva ITO-a za svaku stanicu, vodeći računa da na svakoj od njih mora biti prisutan po jedan 

liječnik. 

 ITO-i provjeravaju dostavljene registracijske dokumente i potvrđuju konačne prijave 

potpisom na obrascu za sportske prijave. 

 

6.8.  Nikakve promjene se ne prihvaćaju nakon što obrazac potpišu ITO i predstavnik(i) tima. 

 

6.9.  Neprisustvovanje Sastanku sportskih prijava rezultira poništenjem registracije delegacije tima 

 

6.10.  Ne donošenje jednog ili više dokumenata rezultira poništenjem registracije boksača(a). 

 

6.11. Zamjena boksača na sastanku za provjeru sportskih prijava 

 



6.11.1.  Na otvorenim natjecanjima dopušteno je zamijeniti boksača tijekom sastanka za provjeru 

sportskih prijava, pod uvjetom da je zamjenski boksač registriran u IBA bazi podataka u drugoj 

težinskoj kategoriji ili kao rezervni boksač. 

 

6.11.2.  U zatvorenim natjecanjima (gdje je za sudjelovanje potrebna kvalifikacija), nije dopušteno 

zamijeniti bilo kojeg boksača na sastanku za provjeru sportskih prijava. 

 

 

PRAVILO 7.  SLUŽBENI ŽDRIJEB 

 

7.1.  Službeni ždrijeb mora se održati nakon završetka sastanka za provjeru sportskih prijava. Mora 

se završiti najmanje tri (3) sata prije prve borbe prvog dana natjecanja. 

 

7.2.  Obavezno je da najmanje jedan službeni predstavnik svake sudjelujuće delegacije prisustvuje 

tehničkom sastanku i službenom ždrijebu. To će omogućiti rješavanje i ispravljanje svih propusta ili 

anomalija kategorije težine u to određeno vrijeme. 

 

7.3.  IBA sustav bodovanja koristi se za službeni ždrijeb na svim IBA natjecanjima i njime treba 

upravljati operater IBA sustava bodovanja. 

 

7.4.  U slučaju da IBA sustav bodovanja ne radi, može se koristiti ručni sustav. 

 

7.5.  U svakom slučaju, do završetka posljednjeg izvlačenja težinske kategorije, ako postoji bilo 

kakva pogreška uzrokovana IBA sustavom bodovanja ili operaterom IBA sustava bodovanja, tehnički 

delegat ima pravo narediti ponovno izvlačenje te težinske kategorije. 

 

7.6.  Tehnički delegat mora osigurati, gdje je to primjenjivo, da niti jedan boksač ne može boksati 

dva puta u natjecanju prije nego što svi drugi boksači iste težinske kategorije boksaju barem jednom. 

 

7.7.  Raspored natjecanja 

 

7.7.1.  Na natjecanjima u vlasništvu IBA-e i odobrenim od strane IBA-e, borbe bi trebale biti 

raspoređene, ako je moguće, prema redoslijedu težina od najniže do najviše kategorije. 

 

7.7.1.1. U dogovaranju rasporeda polufinala i finala ovih natjecanja, zahtjevi lokalnog organizacijskog 

odbora mogu biti udovoljeni od strane tehničkog delegata, sve dok rezultati službenog ždrijeba nisu 

dovedeni u pitanje. 

 

7.7.1.2. Na zahtjev TV-emitera domaćina i u dogovoru s tehničkim delegatom , raspored borbi za 

određeni dan može biti izmijenjen, tako da boksači iste nacionalnosti boksaju uzastopno unutar iste 

sesije – čak i ako su izvorno planirani u dvije različite sesije – ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

 

7.7.1.3. Novi raspored borbe mora biti priopćen timovima najmanje jedan dan prije zakazane borbe; 

 

7.7.1.4. U slučaju da se jedna borba premjesti iz sesije u drugu sesiju, borba sljedećeg izravnog 

protivnika također će se premjestiti u istu sesiju. 

 



7.8. Boksači moraju poštovati minimalno razdoblje odmora od dvanaest (12 sati) između dvije (2) 

borbe. Nijedan boksač ne može sudjelovati u više od jedne borbe unutar istog kalendarskog dana. 

 

7.9.  Službeni ždrijeb mora poštivati proceduru postavljanja prema pravilu 8 ovih pravila i biti u 

skladu s procedurom IBA-ine svjetske rang liste prema pravilu 15 ovih pravila. 

 

 

PRAVILO 8.  POSTUPAK ODREĐIVANJA NOSITELJA 

 

8.1.  U sljedećim IBA Elite/seniorskim natjecanjima, mogu se koristiti poredak rang liste: 

 

8.1.1.  Olimpijske igre 

 

8.1.2.  IBA Svjetsko prvenstvo 

 

8.1.3.  Kontinentalna elitna prvenstva 

 

8.1.4. Kontinentalne višesportske igre (imajte na umu da ovo ne uključuje višesportske igre – 

definirane kao nacionalne države, za razliku od kontinentalnih) 

 

Određeni broj boksača će biti nositelji od strane Komisije za raspoređivanje na temelju IBA svjetske 

ljestvice boksača 

 

8.2.  Povjerenstvo za nositelje 

 

8.2.1.  Predsjednik IBA-e mora oformiti komisiju za raspoređivanje najkasnije jedan (1) mjesec prije 

svakog gore navedenog natjecanja na temelju preporuka predsjednika i dopredsjednika IBA-inog 

odbora za natjecanje. 

 

8.2.2.   Povjerenstvo za nositelje formira Natjecateljska komisija i djeluje po potrebi.      Ukupno tri 

(3) člana čine Povjerenstvo za nositelje. 

 

8.2.3.  Za svako natjecanje na kojem se trebaju primijeniti nositelji, Komisija za nositelje pregledava 

najnoviju IBA svjetsku rang listu i prošle izvedbe boksača kako bi odlučila koji boksači imaju pravo biti 

nositelji. 

 

8.2.4.  Proces je sljedeći: 

 

8.2.4.1.  Sjedište IBA-e šalje prijavnu listu Povjerenstvu za nositelje 

 

8.2.4.2.  Povjerenstvo za nositelje radi na raspoređivanju i šalje konačan raspored natrag u 

sjedište IBA-e najkasnije 10 dana prije službenog izvlačenja 

 

8.2.4.3.  IBA HQ šalje konačni raspored operaterima IBA sustava bodovanja najkasnije 5 dana 

prije službenog izvlačenja. 

 

8.3.  Kriteriji nositelja 

 



8.3.1.  Kako bi pripremila određivanje nositelja za službeni ždrijeb, IBA Povjerenstvo za nositelje 

mora slijediti obrazloženje navedeno u pravilu 8.3 ovih pravila. Boksač koji ne ispunjava ove kriterije 

ne može biti nositelja. 

 

8.3.2.  Da bi bili nositelji, boksači moraju biti rangirani na IBA svjetskoj ljestvici 

 

8.3.3.  Osim toga, boksači moraju ispunjavati jedan od dolje navedenih kriterija: 

 

8.3.3.1. Da budu među četvrtfinalistima posljednjeg izdanja IBA Elite/Seniorskog Svjetskog boksačkog 

prvenstva. 

 

8.3.3.2. Da budu među četvrtfinalistima zadnjeg izdanja Elite/Seniorskog konfederacijskog prvenstva. 

 

8.4.  Postupak određivanja nositelja tijekom službenog ždrijeba 

 

8.4.1.  Broj nositelja u službenom ždrijebu je sljedeći: 

 

Broj natjecatelja u 
 

Broj nositelja 
težinskoj kategoriji  

  

≤ 3 0 

4 do 8 do 2 

9 do 16 do 4 

Više od 17 do 8 

 

 

8.4.2.  Ovisno o broju nositelja, označeni unosi postavljaju se kako je detaljno opisano u Dodatku 3 

ovih pravila i kako je opisano u nastavku. 

 

8.4.2.1.  Do dva (2) postavljena boksača: 

 

8.4.2.1.1.  Nositelji 1 i 2 trebaju biti postavljeni na vrh odnosno na dno izvlačenja. 

 

8.4.2.1.2.  Preostala mjesta popunjena su boksačima koji nisu nositelji 

 

nasumično izvučen od strane IBA sustava bodovanja. 

 

8.4.2.2.  Do četiri (4) nositelja boksača: 

 

8.4.2.2.1.  nositelji 1 i 2 trebaju biti postavljeni na vrh odnosno na dno izvlačenja. 

 

8.4.2.2.2.  Nositelje 3 i 4 treba nacrtati na potencijalno suočene nositelje  

1 i 2 kao nositelje u polufinalu. 

 



8.4.2.2.3.  Preostala mjesta popunjena su boksačima koji nisu nositelji nasumično izvučen od 

strane IBA sustava bodovanja. 

 

8.4.2.3.  Do osam (8) postavljenih boksača: 

 

8.4.2.3.1.  Nositelji 1 i 2 trebaju biti postavljeni na vrh odnosno na dno izvlačenja. 

 

8.4.2.3.2.  Nositelje 3 i 4 treba nacrtati na potencijalno suočene nositelje 1 i 2 kao nositelje u 

polufinalu. 

 

8.4.2.3.3.  Nositelji 5, 6, 7 i 8 bit će izvučeni s potencijalno nositeljima 1, 2, 3 i 4 u četvrtfinalu. 

 

8.4.2.3.4.  Preostala mjesta popunjena su boksačima koji nisu nositelji nasumično izvučen od 

strane IBA sustava bodovanja. 

 

8.4.3.  Broj slobodnih mjesta mora biti definiran i postavljen na sljedeći način: 

 

8.4.3.1.  Kada je broj boksača 4, 8, 16, 32, 64, 128 ili bilo koji veći broj od 2, oni se sastaju u 

parovima (npr. Dijagram 1 u Dodatku 3 ovih pravila). 

 

8.4.3.2.  Kada je broj boksača stepen 2, u prvoj rundi dvoboja dolazi do prekida. Broj 

slobodnih mjesta jednak je razlici između sljedeće veće potencije 2 i broja boksača (npr. sa 17 

boksača, postoji 32 – 17 =15 slobodnih mjesta). 

 

PRAVILO 9.  PROTOKOL POVJERENIKA ŽDRIJEBA 

 

9.1.  Prvi dan natjecanja 

 

9.1.1.  Po dolasku na natjecanje, Povjerenik za ždrijeb dobiva popis svih R&S-ova koji sudjeluju na 

turniru, izrađen od strane IBA sustava bodovanja. Ovaj se popis koristi kao referenca tijekom cijelog 

natjecanja. 

 

9.2.  Prije početka boksačke sesije 

 

9.2.1.  Tijekom dnevnog sastanka tehničkog delegata, povjerenik za ždrijeb obavještava tehničkog 

delegata o svim imenima koja će biti povučena iz skupine R&J za sesije tekućeg dana. Tehnički 

delegat šalje službenu komunikaciju, koristeći predložak koji je osigurao IBA sustav bodovanja, 

operateru IBA sustava bodovanja s jasnim uputama o tome koja imena moraju biti povučena iz 

dnevnog skupa R&J. Ako se nijedno ime ne povlači niti se koriste filtri tijekom izvlačenja R&J za 

određeni dan, nije potrebna nikakva radnja. 

 

9.2.1.1.  Ringovni i bodovni suci mogu biti povučeni iz skupa nakon revizije sudaca za jednu 

sesiju na temelju procjena i preporuka ocjenjivača za suce. 

 

9.2.1.2.  Filtri koji se koriste za R&J ždrijeb moraju biti u skladu s pravilima neutralnosti IBA-

inih tehničkih i natjecateljskih pravila. 

 



9.2.1.3.  Dodatni filteri mogu se koristiti samo za R&J ždrijeb kada je R&J iz zemlje koja je 

trenutno u velikom sukobu sa zemljom(ama) jednog ili oba boksača koji se natječu u određenoj borbi. 

 

9.2.2.  Rok za slanje službenog priopćenja operateru IBA sustava bodovanja je sat i pol (1h30m) prije 

početka prve sesije tog dana. Komunikacija se može pisati rukom i dostaviti osobno na mjestu 

natjecanja, kao i elektroničkim putem. 

 

9.2.3.  Sat i pol (1h30m) prije početka prve sesije u danu, operater IBA sustava bodovanja unosi sve 

tražene filtere i povlačenja i zatim izvlači R&J za tu sesiju. 

 

9.2.3.1.  Datum i vrijeme izvlačenja R&J protokolira se u IBA sustav bodovanja, čime se 

osigurava da se ne može održati drugo izvlačenje. 

 

9.2.3.2.  Operater IBA sustava bodovanja zatim izrađuje R&J list za ždrijeb za sesiju i daje ga 

povjereniku za ždrijeb na terenu za igru. 

 

9.2.4.  Za sve uzastopne sesije u danu, 15 minuta nakon završetka prethodne sesije, operater IBA 

sustava bodovanja unosi sve tražene filtre i povlačenja, koji su ujutro navedeni u Službenom 

priopćenju prema pravilu 9.2 ovih pravila, a zatim izvlači R&J za tu sesiju. 

 

9.2.4.1.  Datum i vrijeme izvlačenja R&J bit će protokolirani u IBA sustav bodovanja, 

osiguravajući da se neće održati drugo izvlačenje. 

 

9.2.4.2.  Operater IBA sustava bodovanja zatim će izraditi list za ždrijeb R&J za sesiju i dati ga 

povjereniku za ždrijeb na terenu za igru. 

 

9.2.5.  Najkasnije trideset (30) minuta prije početka svake sesije, Povjerenik za ždrijeb mora predati 

R&J listu za ždrijeb (sa svim zahtjevima za izvanrednu promjenu, prema Pravilu 9.3 ovih pravila, ili u 

slučaju kada nijedan sudac nije izvučen). od strane IBA sustava bodovanja i potpisan od strane 

tehničkog delegata) operatoru IBA sustava bodovanja. 

 

9.2.5.1.  Ako nema zahtjeva za promjenama, povjerenik za ždrijeb mora predati ukupnu R&J 

listu za ždrijeb potpisan od strane tehničkog delegata operateru IBA sustava bodovanja. 

 

9.2.5.2.  Ako Povjerenik za ždrijeb treba izvršiti bilo kakve promjene ili ručne unose koji 

uključuju njegovu/njezinu naciju, o tome treba obavijestiti tehničkog delegata i zamjenika tehničkog 

delegata radi konačnog odobrenja. 

 

9.2.6.  Dužnost povjerenika za ždrijeb je osigurati da jutarnja službena komunikacija operateru IBA 

sustava bodovanja sadrži sve potrebne zahtjeve za filtriranje i povlačenje, tako da se računalno 

izvlačenje R&J-a provodi sa što je više moguće inputa, a s ciljem da se ne morati zatražiti bilo kakve 

promjene nakon izvlačenja. 

 

9.2.7.  Od trenutka kada Povjerenik za izvlačenje primi R&J list za izvlačenje i počne ga pregledavati, 

on ili ona mora ostati na terenu za igru, sve dok on ili ona ne vrati R&J list za izvlačenje, koji je 

potpisao tehnički delegat, u IBA bodovno polje. Operater sustava. 

 



9.2.8.  Tehnički delegat mora biti prisutan na terenu za igru kako bi odobrio i potpisao list za 

izvlačenje R&J nakon što ga pregleda Povjerenik za izvlačenje. 

 

9.2.8.1.  Od trenutka kada tehnički delegat primi list za izvlačenje R&J na pregled, odobrenje i 

potpis, i sve dok se dokument ne vrati povjereniku za izvlačenje, a zatim operateru IBA sustava 

bodovanja, tehnički delegat ne smije napustiti igralište. 

 

9.2.9.  Svi zahtjevi za promjenu moraju se pridržavati pravila neutralnosti navedenih u Tehničkim i 

natjecateljskim pravilima IBA-e. 

 

9.2.10.  Nakon što se R&J lista za izvlačenje vrati operateru IBA sustava bodovanja, sa ili bez zahtjeva 

za promjenom, operater IBA sustava bodovanja ispisuje četiri ažurirana lista za izvlačenje R&J po 

borbi za nadolazeću sesiju. 

 

9.2.10.1.  Operater IBA sustava bodovanja predaje sve kopije, borbu po borbu, R&J 

koordinatoru koji: 

 

9.2.10.1.1. Predaje jednu kopiju spikeru uz ring. 

 

9.2.10.1.2. Predaje primjerak svakom od ocjenjivača R&J. 

 

9.2.10.1.3. Zadržava jednu kopiju kako bi ispravno nazvao i suce koji sudjeluju u nadolazećoj borbi. 

 

9.3.  Nakon početka boksačke sesije 

 

9.3.1.  Povjerenik za ždrijeb može zahtijevati izmjene R&J ždrijeba samo nakon početka boksačke 

sesije ako: 

 

9.3.1.1.  Nepredviđeni individualni problemi javljaju se R&J-u, kao što su bolest, ozljeda ili 

vanjske opasnosti. 

 

9.3.1.2.  Neočekivani "no show" od strane R&J za borbu u kojoj je dodijeljen R&J. 

 

9.3.1.3.  JASNA identifikacija prijestupa u skladu s IBA-inim Etičkim kodeksom priznata je 

tijekom navedene sesije. 

 

9.3.1.4.  JASNA identifikacija sigurnosne opasnosti za R&J ili boksača prepoznaje se tijekom 

navedene sesije. 

 

9.3.2.  Kada se zahtjev za promjenom podnese nakon "Početka sesije", zahtjev treba uputiti putem 

službene komunikacije, koristeći predložak koji je osigurao IBA sustav bodovanja, potpisan od strane 

tehničkog delegata, s detaljima svake pojedinačne zamjene (broj borbe, ime i broj zamijenjenog R&J; 

naziv i broj novog R&J). Službeno priopćenje također mora sadržavati razlog zašto je zamjena 

izvršena. 

 

9.3.3.  Ako odabrani sudac ne može nastaviti suditi tijekom borbe zbog bolesti, postupci prema 

Pravilu 9.3.2. poštivat će se ova pravila. Ukupni rezultat će se izračunati kao da nije bilo zamjena. 

 



 

PRAVILO 10. LIJEČNIČKI PREGLED SPORTAŠA 

 

10.1. Unutar 30 dana od svih natjecanja u vlasništvu IBA-e i odobrenih od strane IBA-e, boksači 

moraju proći liječnički pregled kod liječnika NF ringa ili registriranog liječnika NF-a kako bi dobili 

ispunjenu, potpisanu i IBA liječničku potvrdu. 

 

10.2.  Unutar 1 godine prije svih natjecanja povezanih s IBA-om, boksači moraju proći liječnički 

pregled kod NF registriranog liječnika/liječnika uz ring kako bi dobili ispunjenu, potpisanu i ovjerenu 

IBA liječničku potvrdu. 

 

10.3. Liječnički pregled prije borbe 

 

10.3.1.  Liječnički pregled prije borbe mora biti istog dana kada i borba i tijekom dnevnog vaganja. 

 

10.3.2.  Tehnički delegat odlučuje o vremenu početka liječničkog pregleda prije borbe i mora priopćiti 

vrijeme početka LOC-u, delegacijama timova i službenim osobama natjecanja. 

 

10.3.3.  Tehnički delegat dodjeljuje liječnike uz ring da rade na liječničkom pregledu prije borbe. 

 

10.3.3.1.  Predsjedavajući liječnika uz ring može odabrati lokalne ili timske liječnike za pomoć 

pri liječničkim pregledima prije borbe. 

 

10.3.3.1.1. Lokalni i timski liječnici moraju biti kvalificirani liječnici i moraju dati čitljivu kopiju svoje 

trenutne putovnice (nikakvi drugi dokazi o identitetu se ne prihvaćaju) i liječničke iskaznice. 

 

10.3.4.  Boksača mora pregledati liječnik i mora biti potvrđeno da je "sposoban za natjecanje" prije 

nego što može pristupiti vaganju. 

 

10.4. Na natjecanjima se krvni testovi mogu provesti na temelju zahtjeva IBA-e, imenovanog liječnika 

uz ring ili tehničkog delegata. 

 

10.5. Liječnički pregledi nakon borbe provode se prema IBA medicinskim pravilima. 

 

10.6. Dodatni liječnički pregledi mogu se provesti prema medicinskim pravilima IBA-e. 

 

 

PRAVILO 11. DNEVNO VAGANJE 

 

11.1.  Tijekom boksačevog prvog dnevnog vaganja na natjecanju, kontroliraju se i minimalna i 

najveća granica težine. 

 

11.1.1.  Težina boksača ne smije premašiti maksimalnu težinsku kategoriju boksača niti biti ispod 

minimalne težine boksačeve kategorije. 

 

11.2. Težina registrirana na provjeri sportskih prijava odlučuje o boksačevoj težinskoj kategoriji za 

cijelo natjecanje. 

 



11.3. Na sljedećim dnevnim vaganjima kontrolira se samo maksimalna granica težine, a ne minimalna 

granica težine. 

 

11.3.1.  Ako boksač prekorači maksimalno ograničenje težine na dnevnom vaganju, tom boksaču nije 

dopušteno nastaviti natjecanje prema pravilu 19.11.2. ovih pravila. 

11.4. Boksač smije biti prisutan na službenoj vagi samo jednom. 

 

11.5. Težina je ona prikazana na vagi, tijelo je golo osim u kupaćem kostimu ili donjem rublju. Kada je 

potrebno, boksač može skinuti donje rublje. 

 

11.6. Postoji nulta tolerancija na prekomjernu težinu osim odabrane kategorije težine. 

 

11.7. Vaganje moraju voditi službene osobe natjecanja koje je imenovao tehnički delegat. 

 

11.8. Vaganje moraju voditi službene osobe natjecanja istog spola kao i boksači. 

 

11.9. Elektroničke vage moraju se koristiti i za testne i za dnevne vage i moraju biti iste marke i 

modela, kalibrirane svakodnevno i ne smiju se pomicati nakon kalibracije. 

 

11.10. Testne vage moraju biti dostupne u prostoru za vaganje i u svakom timskom hotelu. 

 

11.11. Vrijeme od završetka dnevnog vaganja do početka prve borbe u danima natjecanja ne smije 

biti kraće od 3 sata. 

 

11.11.1. Tehnički delegat zadržava pravo ublažiti ovaj uvjet ako se dogode neizbježne okolnosti i 

nakon konzultacije s predsjedavajućim liječnika uz ring. 

 

11.12. LOC mješovitog (po spolu) natjecanja, gdje se boksači i boksačice natječu, mora organizirati 

različite prostore za liječnički pregled i dnevno vaganje, tako da se ove aktivnosti mogu provoditi 

odvojeno za boksače i boksačice. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PRAVILO 12. BORILIŠTE (FOP) 

12.1. Postavljanje FOP-a – jedan ring 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



12.2. FOP Postavljanje – Dva ringa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

12.3. ITO položaji u i oko FOP-a 

 

12.3.1.  Stolica (stolice) koordinatora(a) R&J mora biti postavljena u istom prostoru kao i stolice 
rezervnih R&J. 

 

12.3.2.  Stol upravitelja opreme mora se nalaziti blizu ulaza boksača u FOP. 

 

12.3.3.  Voditelji evidencije moraju sjediti za stolom koji se nalazi u blizini izlaza boksača iz FOP-a. 

 

12.4. Smjernice za medije 

 

12.4.1.  Ako je za vrijeme natjecanja potrebna platforma za TV kamere, njezina duljina i širina moraju 
biti po 1 m. Njegovu visinu zajednički određuju sjedište IBA-e i voditelj natjecanja, uz odobrenje 
tehničkog delegata. 

 

12.4.2.  Najviše dva (2) operatera TV kamera mogu postaviti pregaču ringa tijekom i između borbi, ali 
samo jedan (1) može ući u ring i to samo za objavu odluke o borbi. 

 

12.4.3.  Svaki snimatelj može imati najviše jednog pomoćnika, a taj pomoćnik mora ostati na podu. 

 

12.4.4.  Ne više od četiri (4) fotografa ne smiju biti postavljena uz ring tijekom natjecanja. Oni moraju 
ostati u označenom području od 1,5 m od neutralnog kuta prema sucu 1 i sucu 2. 

 

12.4.5.  Mikrofoni se smiju pričvrstiti samo na stražnju stranu podloga u neutralnim kutovima. 

 

PRAVILO 13. IBA ANTIDOPING I MEDICINSKA PRAVILA 

 

13.1. Sva IBA natjecanja moraju se pridržavati IBA antidopinških pravila i IBA medicinskih pravila. 

 

13.2. Na svim IBA natjecanjima moraju se provesti antidopinški testovi. 

 

13.2.1.  Plan distribucije testa potrebno je zatražiti od IBA HQ-a. 

 

13.3. Na kraju natjecanja, LOC je odgovoran za učitavanje svih obrazaca za kontrolu dopinga (DCF) u 
ADAMS (Anti-Doping Administration & Management System), prema novom nalogu misije. Svi fizički 
zapisi o antidopinškim testovima, uključujući DCF-ove i obrasce o lancu nadzora, moraju se zatim 
poslati poštom u sjedište IBA-e unutar četrdeset osam (48) sati nakon završetka natjecanja. 

 

 

 

 



13.4. Pregled tijela: 

 

Događaj 

Zbirka uzoraka Testiranje Upravljanje rezultatima 

Autoritet Autoritet Autoritet  

    

IBA događaj IBA odlučuje IBA IBA 

    

WBT događaj IBA odlučuje IBA IBA 

    

Konfederacijski događaj IBA odlučuje IBA IBA 

    

 
Organizacija višesportskih 
događaja 

Multi-sportski 
događaj 

NADO/ Višesportsko događanje 

Multi-sportski događaj Organiziranje 

Povjerenstvo odlučuje Organizacijski odbor & IBA  

Odbor    

Međunarodni događaj 

Lokalni organizacijski odbor 

  

nije organizirao IBA IBA 

odlučuje 

IBA 

  

   

    

 

PRAVILO 14. SLUŽBENE OSOBE U EKIPAMA/TIMOVIMA 

 

 

14.1. Timski tehničar za rane 

14.1.1. Podobnost. Svi dužnosnici momčadi (uključujući, ako je primjenjivo, osoblje i rukovodstvo 
nacionalnog saveza) moraju biti članovi i povezani s nacionalnim savezom i navedeni nacionalni savez 
mora ih prijaviti za sudjelovanje u događajima u vlasništvu IBA-e ili odobrenim, pod uvjetom da 
ispunjavaju sve kriterije prihvatljivosti navedeni u nastavku i u svim primjenjivim propisima. 

14.1.2. Službene osobe timova moraju biti prijavljene na događaj u vlasništvu IBA-e ili odobren od 
strane jedne nacionalne federacije i mogu djelovati samo za jednu nacionalnu federaciju tijekom 
svakog natjecanja. Službenici momčadi mogu u bilo kojem trenutku zatražiti članstvo u drugoj 
nacionalnoj federaciji ispunjavanjem odgovarajućeg obrasca za prijavu u okviru ovih pravila i slanjem 
istog glavnom uredu IBA-e. Službenici momčadi će na obrascu naznačiti je li promjena nacionalnog 
saveza samo za određeno natjecanje ili je to trajno. 

14.1.1.1.  Timski tehničar za rane mora imati IBA certifikat da bi mogao biti dio timske 
delegacije. 

14.1.1.2.  Timski tehničar za rane je tu da pomogne boksaču u pripremi i može ga pratiti u 
ringu. Timski tehničar za šišanje uglavnom je potreban na natjecanjima koja moraju koristiti 



profesionalne zavoje za ruke i bez štitnika za glavu. Međutim, oni mogu raditi u bilo kojoj vrsti 
događaja. 

14.1.2.  Dužnosti tehničara za rane 

14.1.2.1.  Timski tehničar za rane odgovoran je za korištenje svojih vještina i znanja kako bi se 
osigurala prevencija ozljeda boksača. 

14.1.2.2.  Primjeri dužnosti tehničara za rane u sljedećim područjima; 

14.1.2.2.1. Ručno omatanje/Stavljanje bandaža   

14.1.2.2.2. Tretman područja lica prije i tijekom borbe za sprječavanje ozljeda 

14.1.2.2.3. Liječenje posjekotina, oteklina i krvarenja iz nosa tijekom i nakon borbe 

 

14.2. SEKUNDANTI 

14.2.1. Podobnost 

14.2.1.1. Samo IBA certificirani treneri i IBA certificirani tehničar za rane mogu raditi kao sekundanti 
na svim IBA natjecanjima, osim ako zbog iznimnih okolnosti IBA ne dopusti drugačije. 

14.2.1.2. Svakom treneru koji je aktivan u profesionalnom boksu bit će dozvoljeno da bude trener i/ili 
sekundant na IBA natjecanjima nakon što ga IBA certificira kao registriranog trenera. Recipročno, IBA 
certificirani trener može biti aktivan u profesionalnom boksu. 

14.2.1.3. Svaki boksač ima pravo na pratnju do tri osobe u ring (3) sekundanta. Međutim, samo dva 
(2) sekundanta mogu se popeti na vijenac ringa i samo jedan (1) može ući u ring. 

14.2.1.3.1. U bilo kojem Elite/seniorsko IBA natjecanju, jedno (1) drugo mjesto može popuniti timski 
tehničar za rane. IBA Team Cut Technician uvijek mora biti u pratnji trenera s IBA certifikatom. 

14.2.2.  Dužnosti sekundanata 

14.2.2.1.  Sekundant mora napustiti ring i vijenac ringa prije početka svake runde i mora 
ukloniti sjedala, ručnike, kante itd. s platforme ringa. 

14.2.2.2.  Sekundant mora imati ručnik za boksača tijekom borbe. Sekundant može označiti 
odustajanje boksača od borbe bacanjem ručnika u ring kada se smatra da je boksač nesposoban ili ne 
može nastaviti boksati, osim kada je glavni sudac u tijeku odbrojavanja. 

14.2.2.3.  Sekundanti mogu koristiti samo prozirnu flaširanu vodu koju osigurava Organizacijski 
odbor. U slučaju posjekotine, sekundanti mogu koristiti nenaftnu kremu za zaštitu kože, Collodion, 
Thrombin Solution, Micro Fibrilar Collagen, Gelfoam, Surgicel i Adrenaline 1/1000. Vrećice za led, 
Enswell i brisevi su dopušteni. 

14.2.2.4.  Sekundant ne smije davati nikakve lijekove osim onih odobrenih tijekom borbe. 

14.2.2.5.  Sekundant može koristiti torbu maksimalnih dimenzija 30 cm x 20 cm x 20 cm. 

 

14.2.3.  Zabranjene aktivnosti 

14.2.3.1. Sekundantima nije dopušteno ustati i/ili poticati ili poticati gledatelje riječima ili 
znakovima tijekom runde. Sekundantima nije dopušteno dodirivati ring tijekom borbe, vikati, izazvati 
skandal ili ometati natjecanje.  

14.2.3.2.  Prostor za sjedenje sekundanata mora biti udaljen 1 metar od kuta ringa unutar određenog 
područja veličine 1,5 m x 2,5 m. 

14.2.3.3. Sekundantima nije dopušteno napuštati područje za njih. Ne smiju raditi radnje protiv 
sudaca. 

14.2.3.4. Sekundantima nije dopušteno bacati bilo koji predmet u ring pokazati neslaganje ili 
šutnuti bilo koju stolicu ili bocu s vodom ili poduzeti bilo koju drugu radnju koja se može smatrati 
nesportskom ponašanje 

14.2.3.5. U FOP-u nije dopuštena uporaba bilo kakvih komunikacijskih uređaja kao što su, ali 
ne ograničavajući se na mobilne telefone, walkie-talkie, smart telefoni, slušalice, kratkovalni radio, 
itd. 



14.2.3.6. Ni pod kojim okolnostima sekundantima nije dopušteno davati  dodatni kisik ili bilo 
koju vrstu inhalatora boksaču tijekom meča. 

14.2.3.7. Sekundantima nije dopušteno vikati/svađati se s bilo kojim službenikom na FOP-u 
tijekom ili nakon borbe. 

14.2.4. Sankcije  

14.2.4.1. Za 1. prekršaj bilo koje od gore navedenih zabranjenih aktivnosti, sekundant će dobiti 
opomenu 

14.2.4.2. Za 2. prekršaj bilo koje od gore navedenih zabranjenih aktivnosti, sekundant će dobiti 
upozorenje i smjestiti se izvan FOP-a, ali mu je dopušteno ostati mjesto održavanja natjecanja. 

14.2.4.3. Za treći prekršaj bilo koje od gore navedenih zabranjenih aktivnosti, Tehnički delegat 
uklanja ga drugog do kraja dana. 

14.2.4.4. Ako se sekundanta ukloni po drugi put, taj sekundant jest potpuno suspendiran iz 
natjecanja. 

  

14.2.5 Odijevanje 

14.2.5.1 Dopuštena je trenirka nacionalnog saveza, kratke hlače (ne kraće od sredine bedara), timski 
dres, kape, tenisice ili tenisice. Za domaća natjecanja samo sportska odjeća i obuća.  

14.2.5.2 Ne smije biti nikakvih demonstracija, simbola ili uzoraka koji sadrže političku, vjersku i rasnu 
propagandu, i stavki na popisu zabranjenih tvari WADA-e, i poruka protiv IBA-inog Etičkog kodeksa 
vidljivih na tijelu ili odjeći Sekundatanta uključujući odjeću, obuću , čarape, trajna ili privremena 
tetovaža na tijelu, itd… 

14.2.5.3 Svi oblici oglašavanja za sponzore ili treće strane, političkih, vjerskih ili osobnih izjava ili 
drugih zabranjenih sadržaja kao što su alkohol (osim piva i vina), duhan, kockarnice, kockanje i 
klađenje zabranjeni su na svim artiklima opreme unutar Borilišta 

 

PRAVILO 15. IBA SVJETSKA RANG-LISTA 

15.1. Bodovi za IBA svjetsku rang listu za svakog boksača skupljaju se tijekom dvogodišnjeg (2) 
"promjenjivog" razdoblja. 

15.2.  IBA bodovi za svjetsku rang listu dodjeljuju se za svako natjecanje kako je navedeno u 
nastavku i zadržavaju se u cijelosti za četiri (4) natjecanja. 

15.3.  Od 5. natjecanja pa nadalje (do maksimalno 7 natjecanja), svi dodijeljeni bodovi za svjetsku 
rang listu IBA-e smanjuju se za 25% po natjecanju. 

15.4.  Službena IBA svjetska rang lista izdaje se nakon svakog natjecanja ubrajajući se u sustav 
rangiranja. 

15.5. Svaki boksač koji sudjeluje u elitnim natjecanjima u vlasništvu IBA-e i odobrenim od strane IBA-
e, osim IBA olimpijskih kvalifikacijskih događaja za Olimpijske igre, rangiran je unutar natjecanja i 
dobiva bodove ovisno o konačnom rezultatu i poziciji. 

15.6. Za muškarce i žene, IBA bodovi za svjetsku rang listu dodjeljuju se za sljedeća navedena 
natjecanja: 

15.6.1.  Olimpijske igre 

15.6.2.  Svjetsko prvenstvo 

15.6.3.  Kontinentalne višesportske igre 

15.6.3.1.  Sveafričke igre 

15.6.3.2.  Azijske igre 

15.6.3.3.  Europske igre  

15.6.3.4.  Panameričke igre 

15.6.3.5.  Pacifičke igre 



15.6.4.  Kontinentalna elitna prvenstva 

15.6.5. Događaji Svjetske boksačke turneje (zlatni pojas, srebrni pojas, brončani pojas) 

15.7. Tablica raspodjele bodova za poredak: 

 

Događaj 1 2 3 5 7 1/16 1/32 
Borba je 
dobivena Sudjelovanje 

olimpijski 
2000. 
godine 1700 1300 1000 600 300 100 0 0 

Igre          

Svijet 
2000. 
godine 1700 1300 1000 600 300 100 0 0 

prvenstva          

kontinentalni 1200 900 700 400 300 150 50 25 0 

kontinentalni 1200 900 700 400 300 150 50 25 0 

Multi Sport          

Igre*          

Zlatni pojas 900 700 500 250 150 80 30 15 0 

Srebrni pojas 600 400 250 150 100 60 20 10 0 

Brončani pojas 300 200 100 60 40 20 10 5 0 

 

*Kontinentalne višesportske igre odnose se samo na sljedeće: sveafričke igre, azijske igre, europske 
igre, pacifičke igre i panameričke igre 

 

15.7.1.1. 

Gore navedeni bodovi za poredak prilagođeni su za Kontinentalna Prvenstva temeljena na broju 
boksača u svakoj težini 

Kategorija kako slijedi: 

15.7.1.1.1. 7 boksačica ili manje: 50% odbitka od gore navedene točke 

15.7.1.1.2. 8 do 11 boksača: 30% odbitka od gore navedenih bodova 

 

15.8.Dodatni kriteriji (muškarci i žene) 

15.8.1. Svaki boksač koji promijeni težinsku kategoriju dobiva 75% svih bodova dodijeljenih u 
prethodnoj težinskoj kategoriji. 

15.8.2. Dva (2) boksača s istim brojem bodova prvo se rangiraju po broju natjecanja na kojima su 
sudjelovali. 

15.8.3. Ako dva (2) boksača imaju isti broj bodova osvojenih u istom broju natjecanja, oni se poredaju 
prema najboljem rezultatu na najvišem rangiranom natjecanju kako slijedi: 

 15.8.3.1.  Svjetsko prvenstvo 

 15.8.3.2.  Olimpijske igre 

 15.8.3.3.  Kontinentalna elitna prvenstva 

 

 



PRAVILO 16. PROTOKOL REZULTATA 

16.1. U IBA natjecanjima, rezultati boksača klasificirani su kako slijedi: 

Pozicija Rang Pozicije natjecanja 

1 1 Zlato 

2 2 Srebro 

3 3 Gubitnik protiv zlata u polufinalu (SF) 

3 4 Gubitnik protiv srebra u polufinalu (SF) 

5 5 Gubitnik protiv zlata u četvrtfinalu (QF) 

5 6 Gubitnik protiv srebra u četvrtfinalu (QF) 

5 7 Gubitnik u QF protiv gubitnika do zlata u SF 

5 8 Gubitnik u QF protiv gubitnika do srebra u SF 

9 9 Gubitnik protiv zlata u osmini finala 

9  10  Gubitnik protiv Srebra u osmini finala 

 

16.2. U IBA natjecanju gdje se organizira box-off borba za treće (3.) mjesto između dva (2) poražena u 
polufinalu, rezultat boksača mora biti klasificiran na sljedeći način: 

Pozicija Rang Pozicije natjecanja 

1 1 Zlato 

2 2 Srebro 

3 3 Pobjednik Box-off borbe za treće ( 3. ) mjesto 

3 4 Gubitnik Box-off borbe za treće ( 3. ) mjesto 

5 5 Gubitnik protiv zlata u četvrtfinalu (QF) 

5 6 Gubitnik protiv srebra u četvrtfinalu (QF) 

5 7 Gubitnik u QF protiv gubitnika do zlata u SF 

5 8 Gubitnik u QF protiv gubitnika do srebra u SF 

 5 8 Gubitnik u četvrtfinalu (QF) protiv boksača koji je bio četvrti ( 4. ) 

9 9 Gubitnik protiv zlata u osmini finala 

9 10 Gubitnik protiv srebra u osmini finala 

 

16.3. U IBA natjecanju gdje se organizira boksačka borba za peto (5.) mjesto između četiri (4) 
poražena u četvrtfinalu, rezultat boksača mora biti klasificiran na sljedeći način: 

Rang Pozornice natjecanja 

1 1 Zlato 

2 2 Srebro 

3 3 Gubitnik protiv zlata u polufinalu (SF) 

3 4 Gubitnik protiv srebra u polufinalu (SF) 

5 5 Dva (2) pobjednika Box-off borbe rangirana su na peto (5. ) mjesto 

7 7 Dva (2) gubitnika Box-off borbe rangirana su na sedmo (7. ) mjesto 

9 9 Gubitnik protiv zlata u osmini finala 

9 10 Gubitnik protiv srebra u osmini finala 



 

16.4. U svim ostalim slučajevima primjenjuje se pravilo 19 ovih pravila. 

 

PRAVILO 17. IBA BAZA PODATAKA 

17.1. IBA HQ ured vodi evidenciju IBA-inih certificiranih R&J i ITO-a. Podaci o certifikaciji, 
sudjelovanju, ocjenjivanju i osobni podaci pohranjuju se u IBA bazi podataka. 

17.2.  Svaki IBA R&J s 3 zvjezdice i ITO dobivaju korisničko ime i lozinku za pristup svom/njezinom 
profilu za pregled i uređivanje osobnih podataka. Sve druge službene osobe moraju zatražiti od svojih 
nacionalnih saveza da održavaju svoj profil IBA baze podataka, s obzirom na promjene ili ažuriranja o 
adresi, detaljima za kontakt, itd... Kako bi se izbjegle sumnje, IBA HQ će ažurirati razinu certifikacije 
IBA certificiranog trenera ili R&J-a. 

 

PRAVILA ZA BODOVANJE 

 

PRAVILO 18. IBA SUSTAV BODOVANJA 

 

 

18.1.  IBA sustav bodovanja mora se koristiti u svim borbama i njime mora upravljati operater IBA 
sustava bodovanja. 

 

18.2. IBA sustav bodovanja temelji se na "Sustavu obveznih  deset bodova". 

 

18.3.  U svim borbama IBA natjecanja, pet (5) bodovnih sudaca za svaku borbu dobiva položaj oko 
ringa u skladu s elektroničkim ždrijebom IBA sustava bodovanja. 

 

18.4. Na kraju svake runde, svaki bodovni sudac određuje pobjedničkog boksača te runde 
dodjeljivanjem rezultata od deset (10) bodova i dodjeljivanjem devet (9) ili manje bodova (sedam (7) 
je minimalni rezultat) boksaču koji gubi , ovisno o procjeni do koje je razine protivnik izgubio rundu. 
Svaka runda mora imati proglašenog pobjednika. 

 

18.4.1. Na kraju svake runde, dodijeljeni bodovi i sudac koji je dodijelio svaki rezultat su označeni na 
javnom zaslonu, ali nisu vidljivi glavnom sucu i sucima na FOP-u. 

 

18.5. Bodovi svih pet (5) bodovnih sudaca će se računati pri određivanju pobjedničkog boksača. 

 

18.6. Suci moraju pritisnuti gumb na ploči za bodovanje u roku od petnaest (15) sekundi. Ovi se 
rezultati prenose izravno u računalni sustav kojim upravlja Zamjenik tehničkog delegata i nakon 
početnog prijenosa u te se rezultate ne unose nikakve izmjene ili dodaci. Objava rezultata od strane 
spikera i televizijski prijenos uživo obavljaju se odmah na kraju borbe, nakon odobrenja rezultata od 
strane tehničkog delegata. 

 

18.6.1. Na kraju borbe, ali tek nakon proglašenja pobjednika borbe, točni dodijeljeni bodovi i sudac 
koji je dodijelio svaki rezultat prikazuju se na javnom zaslonu. Ovaj javni prikaz također pokazuje 
ukupan rezultat svakog bodovnog suca za svakog boksača za cijelu borbu (uključujući bilo koje 
oduzimanje zbog upozorenja). 

 



18.7. U slučaju da su ukupni bodovi koje je dodijelio svaki sudac, uključujući bilo kakvo oduzimanje, 
jednaki na kraju borbe, odluka se donosi prema pravilu 19.3 ovih pravila. 

 

18.8. U svakom slučaju, ocjene sudaca svih rundi ne smiju se objavljivati niti prikazivati dok se ne 
proglasi pobjednik borbe. 

 

18.9. Zamjenik tehničkog delegata ili TD obavještava spikera o službenim rezultatima. 

 

18.10. Ako IBA sustav bodovanja postane neispravan tijekom borbe, glavni sudac prikuplja bodovne 
kartice svih 5 sudaca s imenima sudaca i daje ih zamjeniku tehničkog delegata. 

 

18.11.Svaki bodovni sudac neovisno ocjenjuje zasluge dva (2) boksača koristeći IBA sustav bodovanja 
na temelju sljedećih kriterija: 

 

18.11.1. Broj kvalitetnih udaraca u ciljno područje; 

 

 

 

  

18.11.2. Dominacija u borbi tehničkom i taktičkom nadmoći 

18.11.3. Konkurentnost; 

 

18.12. Suci moraju primijeniti sljedeće kriterije za bodovanje svake runde: 

 

18.12.1. 10 : 9 – Tijesna runda; 

 

18.12.2. 10 : 8 – Jasan pobjednik; 

 

18.12.3. 10 : 7 – Totalna dominacija; 

 

18.13. Upravljanje rezultatima 

 

18.13.1. Na kraju svake borbe i svake sesije, rezultati zabilježeni u IBA sustavu bodovanja moraju se 
ispisati i predati tehničkom delegatu. 

 

18.13.2. U svim natjecanjima u vlasništvu IBA-e i odobrenim od strane IBA-e, na kraju svake sesije, 
operater IBA sustava bodovanja prosljeđuje rezultate sesije u sjedište IBA-e. 

 

18.13.3.  U svim IBA natjecanjima, nakon završne sesije natjecanja, operater IBA sustava 
bodovanja prosljeđuje sve dokumente natjecanja u sjedište IBA-e. 

 

 



 

PRAVILO 19. ODLUKE 

 

19.1. Pobjeda na bodove – WP 

19.1.1.  Na kraju borbe, svaki bodovni sudac određuje pobjednika na temelju ukupnih bodova 
boksača u borbi. Pobjednik se određuje jednoglasnom ili podijeljenom odlukom. 

19.1.2.  Suci boduju rundu za svakog boksača do trenutka završetka borbe, a boksač koji vodi u 
bodovima se proglašava pobjednikom borbe u bodovima u skladu s IBA sustavom bodovanja. Runda 
u kojoj je borba zaustavljena se boduje, čak i ako je djelomična runda. 

19.1.2.1.  Slučajevi u kojima Pravilo 19.1.2. ovih pravila primjenjuje se: 

19.1.2.1.1. Ako se tijekom bilo koje runde dogodi ozljeda uzrokovana nenamjernim prekršajem i kao 
rezultat toga sudac zaustavi natjecanje; 

19.1.2.1.2. U slučaju da su oba boksača ozlijeđena u isto vrijeme i zbog toga sudac prekine borbu; 

19.1.2.1.3. U slučaju da glavni sudac prekine borbu zbog događaja koji je izvan kontrole boksača ili 
glavnog suca, kao što je uništenje ringa, kvar na opskrbi rasvjetom, prirodne sile i drugi slični 
nepredviđeni uvjeti, i samo ako spomenuti događaj događa se nakon završetka prve runde. 

19.2.  IBA sustav bodovanja određuje pobjednika jednoglasnom ili podijeljenom odlukom kako 
slijedi: 

19.2.1.  Jednoglasna odluka po bodovima: pet (5) sudaca imenuje istog pobjednika, ili 

19.2.2.  Podijeljena odluka po bodovima: 

19.2.2.1.  Tri (3) suca imenuju jednog (1) boksača pobjednikom, a druga dva (2) suca ili imenuju 
drugog boksača pobjednikom ili ždrijebom; ili 

19.2.2.2.  Četiri (4) suca imenuju jednog (1) boksača pobjednikom, a drugi sudac imenuje 
drugog boksača pobjednikom ili ždrijebom. 

19.3. Tiebreak - U slučaju da su ukupni bodovi koje je dodijelio svaki sudac, uključujući bilo kakvo 
oduzimanje, jednaki na kraju borbe, od suca(ova) s jednakim rezultatima se traži da nominiraju koji je 
boksač po njihovom mišljenju pobjednik borbe. u sljedećim slučajevima: 19.3.1. Jedan (1) sudac ima 
parne bodove i ukupne bodove ostala četiri (4) suca ravnomjerno su podijeljeni; ili 

19.3.2.  Dva (2) suca imaju jednake bodove, a ostala tri (3) suca ne postižu bodove jednoglasno; ili 

19.3.3.  Tri (3) ili više sudaca imaju jednake bodove. 

19.4. Ne postoji “tehnički neodlučen rezultat”. 

19.5. Napuštanje ("ABD"). Ako se boksač dobrovoljno povuče ili ako trener baci ručnik u ring ili se 
pojavi na vijencu ringa, ali ne dok glavni sudac broji, protivnik se proglašava pobjednikom borbe 
prekidom. 

19.6. Pobjeda natjecanjem sudačkih prekida ("RSC") 

RSC-H : Prekidi zbog udaraca u glavu 

RSC-B : Prekidi zbog udaraca u tijelo 

19.6.1.  Ako boksač ne uspije nastaviti boksati odmah nakon odmora između rundi, borbe  se 
proglašava RSC proglašava protivnika pobjednikom. 

19.6.2.  Ako je boksač, po mišljenju glavnog suca, deklasiran ili je dobio pretjeranu kaznu ili jake 
udarce, borba se zaustavlja, a RSC proglašava protivnika pobjednikom borbe. 

19.6.3.  Ako boksač nije sposoban za nastavak i ne uspije nastaviti boksati nakon nokdauna, RSC 
proglašava protivnika pobjednikom borbe. 

19.6.4.  Ako se boksač ne oporavi nakon devedeset (90) sekundi, prema Pravilu 22, RSC proglašava 
protivnika pobjednikom borbe. 

19.6.5.  U slučaju da boksač bude izbačen iz ringa zakonitim udarcem, boksaču se mora dati trideset 
(30) sekundi da se vrati u ring, nakon brojanja do osam (8), bez ičije pomoći. U slučaju da se boksač 



ne može vratiti unutar gore navedenog vremenskog okvira, smatra se da je takav boksač izgubio 
borbu od strane RSC-a. 

19.6.6.  Liječnik uz ring ima opciju savjetovati glavnom sucu da prekine borbu ako boksač dobije 
previše kazne. RSC proglašava protivnika pobjednikom borbe. 

19.7. Pobjeda tako što sudac zaustavlja natjecanje-ozljeda ("RSC-I") 

19.7.1.  Ako je boksač, po mišljenju glavnog suca, nesposoban za nastavak zbog pretrpljene ili 
pojačane ozljede od ispravnih udaraca, borba se zaustavlja i RSC-I proglašava protivnika pobjednikom 
borbe. 

19.7.2.  Ako boksač, po mišljenju glavnog suca, postane nesposoban za nastavak natjecanja zbog 
ozljede koja nije zadobivena udarcima, borba se zaustavlja, a RSC-I proglašava protivnika 
pobjednikom borbe. 

19.8. Pobjeda diskvalifikacijom – DSQ 

19.8.1.  Ako je boksač diskvalificiran iz bilo kojeg razloga, DSQ proglašava protivnika pobjednikom 
borbe. 

19.8.1.1.  Ako boksač koji je pobijedio DSQ-om bude proglašen nesposobnim za natjecanje u 
sljedećoj rundi istog natjecanja zbog tog prekršaja ili bilo kojeg drugog razloga, tada se primjenjuje 
pravilo 19.11.2. 

19.8.2.  Ako ringovni sudac, prema vlastitom nahođenju, utvrdi da je namjerni faul prouzročio ozljedu 
boksača i da boksač s prekršajem i ozlijeđeni ne može nastaviti zbog ozljede zadobivene ovim 
namjernim faulom, boksač koji je počinio je diskvalificiran, a ozlijeđeni boksač DSQ je proglasio 
pobjednika borbe. 

19.8.3.  Treće upozorenje u cijeloj borbi automatski diskvalificira boksača i DSQ proglašava protivnika 
pobjednikom borbe. 

19.8.4.  U slučaju dvostruke diskvalifikacije (DBDSQ), uključujući Walkovera, oba boksača gube borbu 
BDSQ-om. 

19.8.5.  Ako je boksač diskvalificiran zbog nesportskog ponašanja (kao što je napad ili agresivno 
ponašanje prema sucu, sucu, tehničkom delegatu, službenoj osobi tima ili drugom), protivnik se 
proglašava pobjednikom borbe diskvalifikacijom zbog nesportskog ponašanja (DQB). Diskvalificirani 
boksač podliježe sankcijama koje određuje Disciplinska komisija IBA-e u skladu s Disciplinskim 
kodeksom IBA-e. 

19.8.6.  Ako je boksač diskvalificiran zbog lošeg ponašanja ili nesportskog ponašanja, tehnički delegat 
mora o tome obavijestiti Disciplinsku komisiju IBA-e u roku od dvadeset četiri (24) sata od završetka 
dotične borbe. 

19.8.7.  Boksaču diskvalificiranom od strane DSQ-a neće biti dodijeljena medalja, mjesto u kvoti ako 
je natjecanje kvalifikacijski događaj ili bodovi za IBA svjetsku rang listu koji se odnose na borbu. 

19.8.8.  Boksaču koji je diskvalificiran zbog ponašanja (DSQ) neće biti dodijeljeno mjesto u kvoti ako je 
natjecanje kvalifikacijski događaj, medalja ili bodovi za IBA svjetsku rang listu povezani s borbom. 

19.8.9.  Ako oba boksača ne boksaju natjecateljski u ringu, BDSQ će obojicu diskvalificirati. U ovom 
slučaju, oba boksača neće dobiti mjesta u kvotama ako je natjecanje kvalifikacijski događaj, medalje 
ili bodovi za IBA svjetsku rang listu koji se odnose na borbu. 

19.8.10. Ako je boksač diskvalificiran u polufinalu ili finalu, boksačeva medalja neće biti ponovno 
dodijeljena i njegov plasman na natjecanju će biti poništen. U tom slučaju, sljedeći najbolje rangirani 
boksač neće biti pomaknut na ljestvici natjecanja. 

19.9. Pobjeda nokautom – KO 

Nokaut zbog udaraca u glavu: KO-H 

Nokaut zbog udaraca u tijelo: KO-B 

19.9.1.  Ako je boksač oboren i ne uspije nastaviti boksati prije nego što se tom boksaču izbroji do 
deset (10), protivnik će biti proglašen pobjednikom borbe nokautom. 

19.9.2.  U hitnom slučaju i sudac pozove doktora u ringu prije nego što se boksač izbroji do deset 
(10), protivnik će biti proglašen pobjednikom borbe nokautom. 

19.10. Oba boksača su diskvalificirana ili KO 



19.10.1. Ako su oba boksača diskvalificirana ili nokautirana u bilo kojoj fazi natjecanja prije polufinala, 
protivnik u sljedećoj rundi će pobijediti walkoverom. 

19.10.2. U slučaju dvostruke diskvalifikacije tijekom finala, neće imati pravo na medalju. 

19.10.3. U slučaju dvostrukog nokauta (DKO), oba boksača će izgubiti borbu DKO-om. 

19.10.4. Ako se DKO dogodi tijekom finala, Pravilo 19.1.2. ovih pravila. 

19.11. Pobjeda Walkoverom – WO 

19.11.1. Ako je boksač prisutan u ringu potpuno odjeven i spreman za boksanje, a protivnički boksač 
se ne pojavi u ringu nakon što je najavljen i proteklo je maksimalno razdoblje od jedne (1) minute 
nakon što se oglasilo zvono, glavni sudac će proglasiti sadašnji boksač biti pobjednik WO. 

19.11.2. Ako boksač padne na liječničkom pregledu ili dnevnom vaganju, njegov/njezin protivnik će 
pobijediti Walkoverom. 

19.11.3. Ako tehnički delegat unaprijed zna da boksač neće biti prisutan, on/ona mora otkazati 
postupak naveden u Pravilu 19.11.1. ovih pravila, a rezultat mora biti službeno objavljen. 

19.11.4. Neće se dodijeliti medalja boksaču koji nije boksao barem jednom tijekom cijelog razdoblja 
natjecanja. 

19.12. Ne postoji odluka "NO CONTEST - Nema borbe". 

19.13.Ako se borba ne može održati 

19.13.1. Ako se borba ne može održati jer se oba boksača ne mogu natjecati, u bilo kojoj fazi 
natjecanja prije polufinala, protivnik u sljedećoj rundi će pobijediti walkoverom. 

19.13.2. Ako se polufinalna borba ne može održati: 

19.13.2.1.  Ako oba boksača padnu na vaganju ili se ne pojave, obojica će biti diskvalificirana iz 
polufinala i neće moći dobiti medalju 

19.13.2.2.  Ako oba boksača nisu dopuštena da se natječu zbog medicinske odluke ili više sile, 
oba će boksača dobiti brončanu medalju uz poraženog u drugoj polufinalnoj borbi. 

19.13.3. Ako se finalna borba ne može održati 

19.13.3.1.  Ako oba boksača padnu na vaganju ili se ne pojave, obojica će biti diskvalificirana iz 
finala i neće moći dobiti medalju 

19.13.3.2.  Ako obojici boksača nije dopušteno natjecanje zbog medicinske odluke ili više sile, 
oba će boksača dobiti srebrnu medalju, a dva boksača bit će druga. 

19.13.4. Ako se obje polufinalne borbe ne mogu održati, četiri boksača će biti trećeplasirana. 

19.14.Izvanredno preraspoređivanje 

19.14.1. Borbu može prekinuti glavni sudac zbog događaja koji je izvan boksačeve ili sučeve kontrole, 
kao što je uništenje ringa, kvar na opskrbi rasvjetom, prirodne sile i drugi slični nepredviđeni uvjeti. U 
takvim okolnostima, ako se dogodi prije kraja prve runde, borba će biti prekinuta i tehnički delegat će 
je morati ponovno zakazati, po mogućnosti unutar istog dana. 

 

PRAVILO 20. PREGLED BORBE (Pravilo 20 je trenutno suspendirano i u reviziji) 

 

PRAVILO 21. PREKRŠAJI 

 

21.1. Vrste prekršaja i/ili kršenja pravila 

21.1.1.  Udaranje 

21.1.1.1.  Ispod pojasa (niski udarac), glavom, ramenom, podlakticom ili laktom 

21.1.1.2.  S otvorenom rukavicom, unutarnjom stranom rukavice, zglobom ili bočnom stranom 
ruke 

 



21.1.1.3.  Stražnja strana protivnika, posebno na stražnjoj strani vrata ili glave 

21.1.1.4.  S udarcem u bubreg 

21.1.1.5.  Okretnim udarcem / udarcem s leđa 

21.1.2.  Držanje 

21.1.2.1.  Držanje i udaranje 

21.1.2.2.  Zaključavanje protivnikove ruke ili glave, ili guranje ruke ispod ruke protivnika 

21.1.3.  „Saplitanje“ - Tripping 

21.1.4.  Udaranje nogom 

21.1.5.  Udaranje glavom 

21.1.6.  Davljenje 

21.1.7.  povlačenje 

21.1.8.  Griženje 

21.1.9.  Gluma/simuliranje 

21.1.10. Guranje 

21.1.10.1.  Lice protivnika s rukom ili laktom 

21.1.10.2.  Glava protivnika natrag preko užadi; 

21.1.11. Napadanje dok drže užad ili bilo kakvo nepošteno korištenje užadi; 

21.1.12. Ležeći, hrvanje i bacanje u klinču; 

21.1.13. Napad na protivnika koji je u padu ili koji se diže; 

21.1.14. Saginjanje ispod pojasa protivnika; 

21.1.15. Potpuna pasivna obrana pomoću dvostrukog zaklona i namjernog pada, trčanja ili okretanja 
leđa kako bi se izbjegao udarac; 

21.1.16. Govorenje; 

21.1.17. Ne napravi korak nazad kada mu se naredi prekid; 

21.1.18. Pokušaj udariti protivnika odmah nakon što je sudac naredio "pauzu" i prije nego što je 
napravio korak unazad; 

21.1.19. Napadati ili se ponašati agresivno prema sucu u bilo kojem trenutku; 

21.1.20. Guma za zube (Gumshield) ispada 

21.1.20.1.  Namjerno ispljunute štitnik za desni bez ispravnog udarca, boksač će dobiti obavezno 
upozorenje; 

21.1.20.2.  Ako štitnik za desni ispadne nakon što je boksač primio točan udarac i ako se to 
dogodi treći put, boksač će dobiti obavezno upozorenje; 

21.1.21. Držanje napredne ruke ravno kako bi se zaklonio protivnikov vid. 

 

PRAVILO 22. NISKI UDARAC 

22.1. Nakon niskog udarca, ako se udareni boksač ne žali i niski udarac nije bio jak i namjeran, sudac 
mora signalizirati faul bez prekidanja borbe. 

22.2. Nakon niskog udarca, ako se udareni boksač žali na žestinu niskog udarca, Sudac će imati dvije 
(2) mogućnosti: 

22.2.1.  Boksač koji je prekršio bit će odmah diskvalificiran ako se radi o namjernom i jakom udarcu. 

22.2.2.  Počnite brojati osam (8). 

 



22.3. Nakon brojanja osam (8), ringovni  sudac će imati (2) opcije: 

22.3.1.  Boksač je sposoban nastaviti: ringovni sudac može dati upozorenje prekršitelju, ako to smatra 
potrebnim, i borba će se nastaviti. 

22.3.2. Boksač nije sposoban za nastavak: sudac će dati određeno vrijeme boksaču da se pokuša 
oporaviti s najviše do jedne (1) minute i pol. 

22.4. Nakon gore navedenog vremenskog okvira, sudac će imati dvije (2) mogućnosti: 

22.4.1.  Boksač je sposoban nastaviti: sudac može dati upozorenje prekršitelju i borba će se nastaviti. 

22.4.2.  Boksač nije sposoban za nastavak: protivnika će RSC-I proglasiti pobjednikom borbe. 

 

PRAVILO 23. UPOZORENJE, JAVNA OPOMENA, DISKVALIFIKACIJA 

23.1. Boksač koji se ne pridržava uputa glavnog suca, koji postupa protiv pravila boksa, koji boksa na 
nesportski način ili koji čini prekršaje, bit će, prema procjeni ringovnog suca, upozoren, dobiti javnu 
opomenu ili biti diskvalificiran. Ako ringovni sudac namjerava dati javnu opomenu boksaču, mora reći 
"stop" i pokazati prekršaj. Ringovni sudac zatim mora pokazati boksaču, a zatim zamjeniku tehničkog 
delegata. 

23.2. Ako boksač primi javnu opomenu suca, zamjenik tehničkog delegata će zabilježiti upozorenje i 
obavijestiti operatera IBA sustava bodovanja koji će zauzvrat zabilježiti upozorenje u IBA sustav 
bodovanja. Svako upozorenje smanjit će ukupni rezultat boksača koji je pogriješio za jedan (1) bod po 
sucu. Treća javna opomena u borbi automatski će diskvalificirati boksača. 

23.3. Ako boksač dobije udarac glavom ili bilo koji drugi ozbiljan nezakonit udarac koji ne uzrokuje 
ozljedu ili posjekotinu, ringovni sudac će boksaču koji je počinio prekršaj dati Javnu opomenu, 
oduzimajući mu jedan (1) bod po sucu ili može diskvalificirati boksača koji je prekršio ako se radnje 
smatraju dovoljno ozbiljnima da zahtijevaju diskvalifikaciju. 

23.4. Ako boksač dobije udarac glavom ili bilo koji drugi nezakoniti udarac koji uzrokuje ozljedu ili 
posjekotinu, ringovni sudac mora diskvalificirati boksača koji je počinio prekršaj.  

23.5. Ako ringovni sudac ima razloga vjerovati da je počinjen prekršaj koji glavni sudac nije vidio, 
može se posavjetovati sa sucima. 

23.6. Ako se nakon borbe pronađe nepravilnost u bandažama boksača koja je, po mišljenju ringovnog 
suca, dala prednost boksaču, taj boksač mora biti odmah diskvalificiran. 

23.7. Tehnički delegat ima pravo opomenuti, udaljiti s terena za igru i oduzeti akreditaciju 
sekundantu koji je prekršio IBA-ina tehnička pravila i pravila natjecanja. 

23.8. Ako je boksač, službena osoba natjecanja ili službena osoba tima kriv za ozbiljan prekršaj koji je 
u suprotnosti s duhom sportskog ponašanja ili bi mogao predstavljati etički ili disciplinski prekršaj, 
bilo koja službena osoba natjecanja, na vlastitu inicijativu ili na temelju pritužbe od strane bilo tko, 
kao pravo uputiti dopis Boksačkoj neovisnoj jedinici za integritet na daljnje kazneno gonjenje i 
moguće sankcije. 

 

PRAVILO 24. RUŠENJE 

24.1. Boksač se smatra nokdaunom zbog ispravnog udarca ako: 

24.1.1.  Boksač dodiruje pod bilo kojim dijelom tijela osim boksačevih stopala kao rezultat udarca ili 
niza udaraca. 

24.1.2.  Boksač zbog udarca ili niza udaraca bespomoćno visi na konopcima. 

24.1.3.  Boksač je izvan ili djelomično izvan užeta kao rezultat udarca ili niza udaraca. 

24.1.4.  Nakon snažnog udarca boksač nije pao i ne leži na užadi, već je u polusvjesnom stanju i ne 
može, po mišljenju suca, nastaviti borbu. 

24.2. Broji se nakon nokdauna 

24.2.1.  U slučaju nokdauna, sudac mora reći "stop" i zatim započeti brojanje osam - brojite od jedan 
(1) do osam (8) - ako je boksač spreman nastaviti; i brojite od jedan (1) do deset (10) ako boksač nije 
sposoban nastaviti. 



24.2.2.  Ringovni sudac broji u intervalima od jedne (1) sekunde između brojeva i svaku sekundu 
pokazuje rukom tako da boksač koji je oboren može biti svjestan brojanja. 

24.2.3.  Prije brojanja broja "jedan", mora proći interval od jedne (1) sekunde od trenutka kada je 
boksač oboren i vremena objave "jedan". 

24.3. Odgovornosti protivnika 

24.3.1.  Ako je boksač oboren, boksačev protivnik mora odmah otići u neutralni kut koji je odredio 
ringovni sudac i ostati tamo dok glavni sudac ne dopusti boksaču da ode. Ako protivnik to ne poštuje, 
ringovni sudac mora prekinuti brojanje dok protivnik ne posluša naredbu. 

24.4. Obavezno brojanje do osam  

24.4.1.  Kada je boksač oboren kao posljedica udarca, borba se ne smije nastaviti sve dok sudac ne 
dosegne obvezno brojanje od osam (8), čak i ako je boksač spreman nastaviti prije toga ili je runda 
privedena kraju. 

24.5. Oba boksača oborena 

24.5.1.  Ako su oba boksača oborena u isto vrijeme, brojanje se nastavlja, sve dok je jedan od njih još 
uvijek u nokdaunu. 

24.6. Obavezna ograničenja brojanja 

24.6.1.  U jednoj (1) rundi daju se najviše tri (3) brojanja do osam; 

24.6.2.  Na muškim seniorskim/Elite IBA natjecanjima ne primjenjuje se ograničenje brojanja do osam 
u jednoj borbi; 

24.6.3.  U IBA natjecanjima za žene, mlade i juniore, u jednoj borbi primjenjuju se najviše četiri (4) 
brojanja do osam. 

26.6.4. Na IBA natjecanjima školske (KADETSKE) dobi, najviše dva (2) brojanja do osamse daju u 
jednoj (1) rundi, a najviše tri (3) u jednoj borbi; 

24.6.5.  Brojanje do osam zbog nedopuštenog udarca ne uzima se u obzir. 

24.7. Boksač nokautiran iz ringa 

24.7.1.  U slučaju da je boksač izbačen iz ringa legalnim udarcem, boksaču se mora dopustiti trideset 
(30) sekundi da se vrati u ring, nakon brojanja osam, bez ičije pomoći. U slučaju da se boksač ne može 
vratiti unutar gore navedenog vremenskog okvira, smatra se da je takav boksač izgubio borbu od 
RSC-a. 

24.8. Nokautirati 

24.8.1.  Nakon što je sudac rekao "deset", borba završava i mora se odlučiti kao KO. Ringovni sudac 
može zaustaviti brojanje ako po njegovom/njezinom mišljenju boksaču treba hitna liječnička pomoć. 

24.9. Boksač oboren na kraju runde 

24.9.1.  U slučaju da boksač bude oboren na kraju bilo koje runde, sudac mora nastaviti brojati sve 
dok boksač više ne bude oboren, bez obzira na kraj runde. 

24.9.2.  Ako glavni sudac izbroji do deset (10), smatra se da je takav boksač izgubio borbu nokautom. 
Gong ne spašava boksača. 

24.10.Drugi nokdaun bez daljnjeg udarca 

24.10.1. Ako je boksač oboren kao rezultat udarca šakom i borba se nastavi nakon što je izbrojano 
osam (8), ali boksač ponovno padne bez da je dobio daljnji udarac, sudac može nastaviti brojanje od 
brojanja od osam (8) do deset (10). 

 

PRAVILA ZA SLUŽBENE OSOBE NATJECANJA 

PRAVILO 25. PODOBNOST SLUŽBENIH OSOBA ZA NATJECANJE 

25.1. Niti jedna službena osoba natjecanja [odnosi se na međunarodnog tehničkog službenika (ITO) i 
suca i suca (R&J)] nema pravo sudjelovati i biti pozvana kao službena osoba natjecanja na bilo koje 
natjecanje. IBA i/ili [Organizator natjecanja] mogu prema vlastitom nahođenju, u bilo koje vrijeme, 
odbiti prijaviti bilo koju službenu osobu za natjecanje, bez navođenja razloga. 



25.2  Kriteriji podobnosti službenih osoba za natjecanje i postupak imenovanja ovise o vrsti 
službenih osoba za natjecanje (kao što je opisano u nastavku), kao io kategoriji natjecanja. Bez obzira 
na to, svi službenici za natjecanje nominirani i imenovani za natjecanja moraju ispunjavati kriterije 
podobnosti i procese imenovanja navedene u Pravilu 25 ovih pravila. 

25.3  Kriteriji prihvatljivosti uključuju: 

25.3.1 Kvalifikacija i certifikacija. 

25.3.2 Nacionalnost. 

25.3.3Nema sukoba interesa s drugim pozicijama u IBA-i ili bilo kojem drugom boksačkom upravnom 
tijelu. 

25.3.4 Integritet. 

25.4  Kvalifikacija i certifikacija 

25.4.1. Osim za mjeritelja vremena i operatera gonga, spikera ili drugih pomoćnih pozicija, sve 
službene osobe natjecanja moraju biti propisno certificirane od strane IBA-e [za međunarodnu 
dužnost] / ili od strane nacionalnih federacija za nacionalna natjecanja. 

25.4.2 Razina certifikacije ovisi o funkciji službenih osoba natjecanja i razini natjecanja. Posebni 
zahtjevi u smislu kvalifikacije i certifikacije dalje su opisani ovim pravilima. 

25.4.3. [Organizator natjecanja] će za sva natjecanja koristiti isključivo ovlaštene službene osobe za 
natjecanja. Neuspjeh da se to učini smatrat će se ozbiljnim kršenjem ovih Pravila koje može rezultirati 
sankcijama ili daljnjim disciplinskim mjerama, kako je predviđeno IBA-inim disciplinskim i etičkim 
propisima. 

25.5  Državljanstvo i prebivalište 

25.5.1. Nacionalni savezi mogu predložiti kandidate za službene osobe natjecanja. Međutim, radi 
izbjegavanja sumnje, nakon što je službena osoba za natjecanje propisno certificirana od strane IBA-
e, on ili ona će se smatrati izravno povezanim s IBA-om. 

25.5.2 Nacionalni savezi i konfederacije odmah će obavijestiti IBA-u ako saznaju bilo kakvu 
informaciju o službenoj osobi natjecanja koja bi mogla utjecati na njegov ili njezin integritet ili 
podobnosti prema ovim Pravilima. Međutim, bilo kakva odluka o imenovanju ili neimenovanju 
službene osobe za natjecanje za natjecanje u vlasništvu ili odobrenju IBA-e ostaje na IBA-i, u njenom 
punom nahođenju, a Nacionalni savezi nemaju pravo osporiti odluku o imenovanju ili neimenovanju 
službene osobe za natjecanje. 

25.5.3 Ova Pravila uključuju ograničenja za službene osobe natjecanja da sude ovisno o njihovoj 
nacionalnosti i mjestu stanovanja. 

25.5.4  Službene osobe za natjecanje moraju spontano obavijestiti IBA-u o (i) svim svojim 
državljanstvima – ako imaju više državljanstava i (ii) njihovo prebivalište. Ako službena osoba za 
natjecanje promijeni državu prebivališta ili stekne novo državljanstvo, mora odmah obavijestiti IBA-u 
i podnijeti dokaz o svom novom prebivalištu ili državljanstvu. 

25.5.5 Ako službena osoba za natjecanje ima nekoliko državljanstava ili promijeni državljanstvo, bez 
obzira zadržava li svoje prethodno državljanstvo ili ne, njegovo/njezino stvarno i prethodno 
državljanstvo bit će registrirano u IBA bazi podataka. U svrhu primjene ovih pravila, službene osobe 
za natjecanje smatrat će se državljanima svih zemalja kojih on/ona jest ili je bio državljanin. 

25.6  Nema sukoba interesa s drugim pozicijama u boksu 

25.6.1 U skladu sa Ustavom IBA-e, nijedan direktor IBA-e ne može biti službena osoba natjecanja, u 
bilo kojem svojstvu i na bilo kojoj razini (svjetska – kontinentalna – nacionalna). 

25.6.2 Niti glavni tajnik IBA-e, niti pravni savjetnik IBA-e, niti bilo tko tko radi u glavnom uredu IBA-e, 
niti bilo koji član bilo kojeg Odbora za korporativno upravljanje, niti bilo koji član odbora koji se bavi 
tehničkim i natjecateljskim pitanjima (kao što su sudac i sudac) Odbor, Odbor za natjecanje, Odbor za 
trenere ili slično) može biti službena osoba natjecanja, u bilo kojem svojstvu i na bilo kojoj razini 
(svjetska – kontinentalna – nacionalna). 

25.6.3 Za Svjetska natjecanja, niti jedan službenik natjecanja ne može biti u isto vrijeme predsjednik, 
direktor ili član Izvršnog odbora, glavni tajnik, CEO ili izvršni direktor, član odbora koji se bavi 
tehničkim i natjecateljskim pitanjima (kao što su sudac i Sudačko povjerenstvo, Natjecateljsko 
povjerenstvo, Trenersko povjerenstvo ili slično) ili član osoblja ili drugi službenik bilo koje 
konfederacije ili nacionalne federacije. 

 



25.6.4 Za kontinentalna natjecanja, nijedna službena osoba natjecanja ne može u isto vrijeme biti 
predsjednik, direktor ili član Izvršnog odbora, glavni tajnik, CEO ili izvršni direktor, član odbora koji se 
bavi tehničkim i natjecateljskim pitanjima (kao što su sudac i Sudačko povjerenstvo, Natjecateljsko 
povjerenstvo, Trenersko povjerenstvo ili slično), ili član osoblja ili drugi službenik Konfederacije koja 
organizira natjecanje ili Nacionalne federacije pridružene takvoj Konfederaciji. 25.6.5 Za nacionalna 
natjecanja, nijedna službena osoba natjecanja ne može biti u isto vrijeme predsjednik, direktor ili član 
Izvršnog odbora, glavni tajnik, CEO ili Izvršni direktor, član odbora koji se bavi tehničkim i 
natjecateljskim pitanjima (kao što je Odbor za suce i suce, Odbor za natjecanje, Odbor za trenere ili 
slično) ili član osoblja ili drugi službenik nacionalnog saveza koji organizira natjecanje ili Konfederacija 
kojoj je takva Nacionalna federacija pridružena. 

25.6.6 U bilo kojem natjecanju, nitko ne može biti u isto vrijeme službena osoba natjecanja i boksač ili 
službena osoba tima registrirana na istom natjecanju. 

25.6.7 Radi izbjegavanja svake sumnje, sudjelovanje kao član odbora koji se ne bavi natjecateljskim, 
tehničkim, financijskim ili pitanjima integriteta, kao što su Odbor za veterane i prvake ili Odbor za 
žene neće se smatrati "službenim" položaj koji sprječava članove takvog odbora da djeluju kao 
službene osobe za natjecanje. 

25.6  Proces odabira i integritet 

25.6.1 Sve službene osobe natjecanja će, prije imenovanja na bilo koje svjetsko ili kontinentalno 
natjecanje, biti podvrgnute temeljitom postupku odabira koji uključuje provjeru integriteta, kao što je 
dalje opisano u Pravilu za odabir tehničkih službenih osoba IBA-e 25 v3 [pogledajte web stranicu IBA-
e]. 

25.6.2 Ako se u bilo kojem trenutku tijekom provjere integriteta ili tijekom natjecanja, službena 
osoba natjecanja identificira kao "visokog rizika" ili se na drugi način identificira kao "problematična", 
dotična službena osoba natjecanja neće biti pozvana na nadolazeće natjecanje. i/ili će biti uklonjen iz 
Natjecanja ako je on ili ona već na licu mjesta. Budući da niti jedan službenik natjecanja nema pravo 
sudjelovati u bilo kojem natjecanju, takvu odluku o nepozivanju/isključivanju iz natjecanja CAS može 
preispitati samo ako se čini da je odluka donesena na očito diskriminirajući, proizvoljan ili nepošten 
način. način. 

25.6.3 IBA i konfederacije će se suzdržati od imenovanja na svjetskim natjecanjima i natjecanjima 
konfederacija bilo koje službene osobe za natjecanje koja je proglašena "visokorizičnom" ili je na 
drugi način identificirana kao "problematična" u razdoblju od 24 mjeseca od "visokog rizika" ” 
procjena kao glavni sudac i sudac (R&J), te razdoblje od 36 mjeseci od procjene “visokog rizika” kao 
međunarodni tehnički dužnosnik (ITO). Po isteku tog razdoblja, dotična službena osoba za natjecanje 
može biti ponovno imenovana, pod uvjetom da on ili ona uspješno prođe postupak odabira i provjeru 
integriteta, opisanu u Pravilu za odabir tehničkih službenih osoba IBA-e 25 v3 [pogledajte web 
stranicu IBA-e] , te da on ili ona ispunjava sve druge kriterije prihvatljivosti, posebno ima koristi od 
odgovarajućeg i važećeg certifikata. 

25.6.4 Ako, tijekom određenog natjecanja, postoji ozbiljna zabrinutost zbog povrede integriteta, 
manipulacije borbama ili slično, IBA može, na vlastitu inicijativu ili na zahtjev Konfederacije ili 
Nacionalne federacije, proglasiti sve ili neke kategorije od Službene osobe za natjecanje na takvom 
natjecanju kao "visoki rizik". Tada IBA može odlučiti smanjiti ili produljiti razdoblje navedeno u članku 
25.6.3.  

25.6.5 Izjava da se službena osoba za natjecanje smatra "visoko rizičnom" neće se smatrati kaznom i 
ne implicira da je službena osoba za natjecanje proglašena krivom za bilo kakav prekršaj; dotična 
službena osoba natjecanja može nastaviti imati druge aktivnosti u boksu osim službene osobe 
natjecanja na svjetskim ili kontinentalnim natjecanjima. Takva procjena "visokog rizika" rezultat je 
procesa opisanog u Pravilu o odabiru tehničkih službenika IBA-e 25 v3 [pogledajte web stranicu IBA-
e] s ciljem jačanja pouzdanosti i odgovornosti službenih osoba natjecanja. U slučaju procjene 
"visokog rizika", dotični službenik za natjecanje može u roku od trideset dana od saznanja za takvu 
procjenu zatražiti od nadležnog odbora (R&J ili Odbor za natjecanje) unutar IBA-e da provede 
administrativnu reviziju odluke i opisanog procesa. u Pravilu o odabiru tehničkih službenika IBA-e 25 
v3 [pogledajte web stranicu IBA-e] i izdati službenu odluku s obrazloženjem. Ako motivirana odluka 
koju će izdati IBA potvrdi procjenu "visokog rizika", dotični službenik za natjecanje može osporiti 
takvu odluku pred BIIU u roku od trideset dana od obavijesti. Pred BIIU-om, dotični službenik za 
tržišno natjecanje može iskoristiti svoje pravo da bude saslušan i pristupiti spisu koji se odnosi na 
njegov ili njezin slučaj, podložno (i) informacijama koje moraju biti povjerljive kako bi se izbjegao bilo 
kakav rizik ugrožavanja tijeka ili budućim istragama ili etičkim ili disciplinskim postupcima i (ii) svakom 
uređivanju koje se smatra prikladnim. O takvoj procjeni “visokog rizika” BIIU će provesti postupak i 
donijeti rješenje. 

25.6.6 Na svaku odluku BIIU-a kojom se potvrđuje procjena "visokog rizika" može se uložiti isključivo 
žalba Sportskom arbitražnom sudu u skladu s Ustavom IBA-e. 



25.6.7 Ako u bilo kojem trenutku Konfederacija ili IBA tijekom natjecanja ili u kontekstu postupka 
odabira i provjere integriteta provedene u skladu s Pravilom odabira tehničkih dužnosnika IBA-e 25 
v3 [pogledajte web stranicu IBA-e] da je kršenje Etičkog kodeksa, (Disciplinskog) kodeksa ponašanja, 
Politike o sprječavanju manipulacije natjecanjem i/ili politike protiv uznemiravanja, predmet će se 
proslijediti BIIU-u na daljnju istragu i kazneni progon. . 

25.7  Za državna natjecanja 

25.7.1.  Imenovanje službenih osoba za natjecanje za nacionalna natjecanja odvijat će se u skladu s 
pravilima svakog nacionalnog natjecanja; IBA je svjesna da neki nacionalni savezi (NF) slijede IBA-ina 
tehnička pravila i pravila natjecanja do detalja. Druge nacionalne federacije možda neće slijediti ova 
pravila u potpunosti na temelju lokalnih zahtjeva. 

25.7.2. Nacionalni savezi moraju koristiti sljedeće kriterije za imenovanje službenih osoba natjecanja: 

25.7.2.1.  Kvalifikacija 

25.7.2.2.  Nacionalnost 

25.7.2.3.  Učinkovitost i/ili datum certifikacije (za novo certificirane službenike) 

25.7.2.5.  Standardi ponašanja, ugled i integritet 

25.9.3.  Nacionalni savezi moraju uspostaviti proces kako bi osigurali da službene osobe za natjecanje 
ispunjavaju uvjete podobnosti i da svaka manipulacija natjecanjem ili drugo nedolično ponašanje 
rezultira sankcijama protiv dotičnih službenih osoba za natjecanje. 

25.9.4  Prije potvrde imenovanja službene osobe za natjecanje, nacionalni savezi mogu se 
konzultirati s IBA-om kako bi se raspitali ima li tehnički službenik IBA-e ikakvih nedoumica u vezi sa 
standardima ponašanja, ugledom i integritetom. 

 

PRAVILO 26. TEHNIČKI DELEGAT 

26.1. Kvalifikacije i podobnost 

26.1.1.  Da bi bio imenovan za IBA natjecanje, tehnički delegat mora uspješno položiti IBA tečaj za 
certifikaciju tehničkog delegata ili IBA tečaj za certifikaciju tehničkog delegata. 

26.1.2.  Da bi osoba bila tehnički delegat na IBA natjecanju, ne može biti aktivan trener, sudac, sudac, 
voditelj tima i/ili boksač, niti je ikada trebala biti sankcionirana suspenzijom od više od šest (6) 
mjeseci. 

26.1.3.  Tehnički delegat ne smije biti državljanin zemlje u kojoj se održava IBA natjecanje. 

26.1.4.  Tehnički delegat mora poštovati i potpisati IBA Kodeks ponašanja (Dodatak 4 ovih pravila) i 
učitati ga u svoj profil IBA baze podataka. 

26.2. Dužnosti 

26.2.1.  Prije početka IBA natjecanja, tehnički delegat je odgovoran za vođenje tehničkog sastanka sa 
službenim osobama tima. 

26.2.2.  Prije početka i tijekom IBA natjecanja, tehnički delegat je odgovoran za osiguravanje da FOP i 
prostori za sportaše i službene osobe funkcioniraju u skladu s IBA tehničkim i natjecateljskim 
pravilima. 

26.2.3.  Sesija ne počinje bez prisutnosti tehničkog delegata. 

26.2.3.1.  U slučaju da Tehnički delegat nije prisutan, kvalificirana osoba će preuzeti ulogu 
Tehničkog delegata. 

26.2.4.  Tijekom IBA natjecanja, tehnički delegat bit će odgovoran za nadgledanje svih odluka o borbi. 

26.2.5.  Tehnički delegat će pregledati bodove i dobiti povratne informacije od sudaca i ocjenjivača u 
vezi s učinkom sudaca i sudaca. 

26.2.5.1.  Tehnički delegat će odmah suspendirati suca i/ili suca do kraja dana natjecanja zbog 
bilo kakvog prekršaja. Nakon što je natjecanje završeno, tehnički delegat će raspravljati o daljnjim 
preporukama Disciplinskoj komisiji u vezi sa sankcioniranjem suca i suca. 

26.2.6.  Na IBA natjecanjima, tehnički delegat će ocjenjivati ITO-e na temelju kriterija koje je razvila 
IBA Komisija za tehnička pravila i pravila natjecanja te će proslijediti rezultate IBA-inom sjedištu i IBA-
inoj komisiji za tehnička pravila i pravila natjecanja. 



 

26.2.7.  Ako je međunarodni tehnički dužnosnik ili nacionalni tehnički dužnosnik imenovan za borbu 
odsutan, tehnički delegat će imenovati zamjenu između službenih osoba prisutnih na natjecanju. 

26.2.8.  Ako se borba ne može održati zbog više sile, tehnički delegat može narediti da se borba 
zaustavi dok se ne nastavi na zadovoljavajući način. 

26.2.9.  Tehnički delegat ne smije raditi u borbama koje uključuju boksače iz zemlje u kojoj je tehnički 
delegat rođen ili boravi. 

26.2.10. Tijekom IBA natjecanju, imenovani tehnički delegat bit će odgovoran za upozoravanje, 
upozorenje i/ili oduzimanje akreditacije osobama koje se nedolično ponašaju. 

26.2.11. Detaljne dužnosti tehničkog delegata navedene su u Pravilniku tehničkih službenih osoba 
IBA-e. 

 

PRAVILO 27. MEĐUNARODNI TEHNIČKI SLUŽBENICI (ITO) 

 

27.1. Kvalifikacije i podobnost 

27.1.1.  Za rad na IBA natjecanjima, ITO mora uspješno položiti IBA ITO tečaj za certifikaciju. 

27.1.2.  Da bi bila imenovana ITO-om na IBA natjecanju, osoba ne može biti aktivni trener, sudac, 
sudac, voditelj tima i/ili boksač, niti je ikada trebala biti sankcionirana suspenzijom od više od šest (6) 
mjeseci. 

27.1.3.  ITO pozicije uključuju sljedeće uloge: 

27.1.3.1.  Zamjenik tehničkog delegata 

27.1.3.2.  Povjerenik ždrijeba 

27.1.3.3.  Doktor uz ring 

27.1.3.4.  IBA tehničar za rane 

27.1.3.5.  Ocjenjivač bodovnih sudaca i ringovnih sudaca 

27.1.3.6.  Koordinator za suce  

27.1.3.7.  Posmatrač 

27.1.3.8.  Voditelj opreme 

27.1.4.  Na IBA natjecanju ne mogu postojati više od dva ITO-a iste nacionalnosti. Ti ITO-i iz iste 
nacionalnosti ne mogu biti dodijeljeni u istu borbu. 

27.1.5.  ITO ne smije raditi u borbama koje uključuju boksače iz zemlje u kojoj je ITO rođen ili živi. 

27.1.6.  Svaki ITO mora poštovati i potpisati IBA Kodeks ponašanja (Dodatak 4 ovih pravila) i učitati ga 
u svoj profil IBA baze podataka. 

27.1.7.  Detaljne dužnosti ITO-a navedene su u Pravilniku tehničkih službenika IBA-e. 

 

PRAVILO 28. ZAMJENIK TEHNIČKOG DELEGATA 

 

28.1. Kvalifikacije i podobnost 

28.1.1.  Da bi bio imenovan za IBA natjecanje, zamjenik tehničkog delegata mora uspješno položiti 
IBA tečaj za certifikaciju tehničkog delegata ili IBA tečaj za certifikaciju tehničkog delegata. 

28.2.  Na IBA natjecanju, zamjenik tehničkog delegata ne može biti državljanin zemlje u kojoj se 
natjecanje održava i mora imati različito državljanstvo od imenovanog tehničkog delegata. 

28.3. Ugovoreni sastanak 



28.3.1.  IBA će imenovati najmanje dva (2) zamjenika tehničkog delegata za svako IBA natjecanje koje 
koristi dva (2) ringa. 

28.3.2.  IBA će imenovati najmanje jednog (1) zamjenika tehničkog delegata za svako IBA natjecanje 
koje koristi jedan (1) ring. 

28.4. Dužnosti 

28.4.1.  Na IBA natjecanju, zamjenik tehničkog delegata bit će odgovoran za sve natjecateljske 
aspekte borbe s istim dužnostima kao i imenovani tehnički delegat. 

 

PRAVILO 29. OCJENJIVAČ SUDACA 

29.1. Kvalifikacije i podobnost 

29.1.1.  Da bi bio imenovan za IBA natjecanje, glavni sudac i sudac ocjenjivač mora biti bivši R&J s 3 
zvjezdice i mora imati položen IBA ITO certifikacijski tečaj i dodatni IBA certifikacijski tečaj posebno 
osmišljen za R&J ocjenjivače/promatrače. 

29.2. Ugovoreni sastanak 

29.2.1.  IBA će imenovati tri (3) ocjenjivača za natjecanja s jednim prstenom ili pet (5) ocjenjivača za 
natjecanja s dva prstena. 

29.3. Dužnosti 

29.3.1.  Prisustvujte dnevnim sastancima tehničkog delegata kako biste dali povratne informacije i 
analizu nakon borbe 

29.3.2.  Ocijenite učinak sudaca ili sudaca 

29.3.3.  Suci ocjenjivači trebaju bodovati svaku rundu za usporedbu s ocjenama sudaca 

29.3.4.  Ispunite obrazac za procjenu baze podataka 

29.3.5.  Održavajte dnevni sastanak R&J prije prve sjednice i prije druge sjednice ako je potrebno 

 

PRAVILO 30. LIJEČNICI UZ RING 

30.1. Kvalifikacije i podobnost 

30.1.1.  Za sva natjecanja u vlasništvu IBA-e, odobrena od strane IBA-e i natjecanja povezana s IBA-
om (osim događaja nacionalne klasifikacije), samo IBA certificirani liječnici uz ring smiju služiti kao 
liječnici uz ring. 

30.1.2.  U hitnim situacijama tijekom IBA natjecanja gdje imenovani IBA doktori uz ring nisu u 
mogućnosti obavljati svoje dužnosti, imenovani tehnički delegat može imenovati lokalnog ili timskog 
liječnika da radi uz ring. 

30.2. Sudjelovanje u natjecanju 

30.2.1.  Doktori uz ring moraju biti prisutni jedan sat prije prve borbe i dok ne provjere boksače na 
kraju posljednje borbe. 

30.2.2.  Doktori uz ring moraju nositi kirurške rukavice tijekom borbe. 

30.3. Broj liječnika uz ring 

30.3.1.  U IBA natjecanju gdje se koristi jedan (1) ring, imenuju se najmanje tri (3) IBA doktora uz ring. 
Međutim, ne smije biti više od dva (2) liječnika uz ring. 

30.3.2.  U IBA natjecanju gdje se koriste dva (2) ringa, imenuje se najmanje pet (5) doktora uz ring. 
Međutim, ne smije ih biti više od dva (2) Liječnici uz ring uz svaki ring. 

30.4. Dužnosti 

30.4.1.  Liječnik uz ring mora osigurati da IBA natjecanje slijedi IBA medicinska pravila. 

30.4.2.  Liječnik uz ring obavlja medicinske preglede na svim dnevnim vaganjima. 

30.4.3.  Tijekom borbe, glavni sudac može pozvati doktora uz ring da izrazi mišljenje o stanju boksača 
koji se natječe. 



30.4.3.1.  Prema odluci liječnika uz ring, on ili ona mogu liječiti boksačevu ozljedu (posjekotina 
ili krvarenje iz nosa, itd.) najviše 1 minutu tijekom borbe. 

30.4.4.  Liječnici uz ring pružaju podršku u pitanjima vezanim uz borbu protiv dopinga. 

30.4.5.  Prije početka IBA natjecanja, imenovani liječnici uz ring provode medicinske preglede za 
imenovane suce i suce. 

30.4.6.  Prije početka svake sesije, liječnik uz ring mora: 

30.4.6.1.  Provjerite prisutnost kisika i nosila, druge opreme za oporavak, opreme za evakuaciju 
i puta evakuacije; 

30.4.6.2.  Provjerite je li jedno vozilo hitne pomoći prisutno za svaki prsten 

30.4.6.3.  Potvrdite da je bolnica određena za zbrinjavanje ozlijeđenih boksača, službenih osoba 
timova i drugih osoba koje sudjeluju u natjecanju 

30.4.7.  Najmanje jedan liječnik uz ring mora biti uz ring tijekom cijelog trajanja borbe; 

30.4.8.  Doktori uz ring moraju obavijestiti tehničkog delegata da prekine borbu ako se čini da boksač 
koji se natječe ne može nastaviti. 

30.4.9.  Procedura nakon KO ili RSC 

30.4.9.1.  Boksač bez svijesti - Ako je boksač onesviješten, samo sudac i liječnik uz ring mogu 
ostati u ringu. Samo liječnik uz ring može zatražiti dodatnu pomoć. 

30.4.9.2.  U slučaju da je boksač bez svijesti dulje od jedne (1) minute, taj se boksač mora 
prevesti u najbližu bolnicu (ako je moguće na odjel neurokirurgije) radi daljnje procjene. Liječnik uz 
ring može uputiti svakog boksača s potresom mozga u bolnicu. 

30.4.9.3.  U slučaju nokauta bez nesvjestice ili u slučaju sudačkog zaustavljanja boksača, 
boksača mora pregledati liječnik odmah nakon toga u svlačionici kako bi se utvrdila priroda ozljede i 
potreba za daljnjim medicinskim promatranjem i/ili hospitalizacijom. . 

30.4.9.4.  Liječnici uz ring mogu preporučiti liječenje za ozlijeđene boksače. 

30.4.9.5.  Liječnici uz ring odlučuju je li boksač "sposoban za boks". 

30.4.9.6.  Liječnici uz ring moraju ispuniti Medicinsko izvješće o borbi u slučaju da je za boksača 
naloženo razdoblje ograničenja i/ili zaštitne sanitarne mjere. 

PRAVILO 31. IBA TEHNIČAR ZA RANE 

31.1. Kvalifikacije i podobnost 

31.1.1.  Tehničari IBA Cut Technicians moraju imati položen tečaj za certifikaciju tehničara IBA Cut 
Technician. 

31.2. Ugovoreni sastanak 

31.2.1.  IBA će imenovati jednog (1) IBA tehničara za šišanje za natjecanja s jednim ringom i dva (2) za 
natjecanja s dva ringa. 

31.3. Dužnosti 

31.3.1.  Kada je imenovan za Elite IBA natjecanja, IBA tehničar za šišanje kontrolira ručne obloge koje 
pripremaju treneri i intervenira samo ako nisu u skladu s ovim Pravilima. 

31.3.2.  On nadzire rad tehničara za rezanje timova na uglu i daje savjete sekundantima ako je 
potrebno. 

31.3.3.  IBA Cut Technician može voditi radionice Handwraps, seminare ili tečajeve za trenere. 

PRAVILO 32. VODITELJ OPREME 

32.1. Kvalifikacije i podobnost 

32.1.1.  Mora imati položen IBA ITO certifikacijski tečaj. 

32.2. Ugovoreni sastanak 

32.2.1.  IBA će imenovati dva (2) upravitelja opreme za svako natjecanje u vlasništvu IBA-e i odobreno 
od strane IBA-e. 



32.3. Dužnosti 

32.3.1.  Pobrinite se da sva boksačeva oprema, distribucija opreme i rukovanje budu u skladu s IBA 
tehničkim i natjecateljskim pravilima 

32.3.2.  Odgovoran za svu opremu vezanu uz boksačka natjecanja i njezinu distribuciju 

32.3.3.  Upravljajte volonterima zaduženim za pratnju boksača, rukavica za trčanje, zavoja, štitnika za 
glavu i skladište opreme 

32.3.4.  Provjerite sve boksače i njihovu opremu prije ulaska u FOP 

32.3.5.  Pregledajte sve trenere i sekundante kako biste bili sigurni da se koristi odgovarajuća odjeća 

32.3.6.  Osigurajte da samo kvalificirani sekundanti koji također posjeduju valjanu akreditaciju uđu u 
FOP. 

32.3.7.  Upravljajte obrascima zahtjeva za pregled borbe dajući obrasce službenim osobama tima na 
njihov zahtjev. Vodite evidenciju o zahtjevima za pregled borbe i dostavite sve podnesene obrasce 
tehničkom delegatu nakon završetka svake sesije. 

PRAVILO 33. KOORDINATOR SUDACA 

33.1. Kvalifikacije i podobnost 

33.1.1.  Mora imati položen IBA ITO certifikacijski tečaj. 

33.2. Ugovoreni sastanak 

33.2.1.  IBA će imenovati dva (2) R&J koordinatora za jedan ring ili tri (3) R&J koordinatora za dva 
ringa u vlasništvu IBA-e i natjecanja odobrena od strane IBA-e. 

33.3. Dužnosti 

33.3.1.  Prikupite R&J izvlačenje od operatera IBA sustava bodovanja. 

33.3.2.  Upotrijebite list za izvlačenje R&J da odvedete suca i suce iz salona za R&J do određenog 
područja oko FOP-a. 

33.3.3.  Obavijestite sudije i sudije da uđu u FOP i osiguraju da su svi na svojim ispravnim pozicijama. 

33.3.4.  Podijelite R&J listove za izvlačenje spikeru, R&J evaluatorima i TD-u 

33.3.5.  Pobrinite se da R&S uredno izlaze iz FOP-a 

PRAVILO 34. POVJERENIK ZA IZVJEŠĆANJE 

34.1. Kvalifikacije i podobnost 

34.1.1.  Mora imati položen IBA ITO certifikacijski tečaj. 

34.2. Ugovoreni sastanak 

34.2.1.  IBA će imenovati jednog (1) povjerenika za izvlačenje za natjecanja s jednim ringom i do dva 
(2) za natjecanja s dva ringa. 

34.3. Dužnosti  

34.3.1. Slijedite protokol povjerenika za izvlačenje prema Pravilu 9 ovih pravila. 

34.3.2. Pregledajte popis ponavljajućih sudaca i sudaca imenovanih za natjecanje. 

34.3.3. Dostavite sve filtre tehničkom delegatu prije računalnog izvlačenja R&J. 

 Filtri moraju biti u skladu s pravilima neutralnosti navedenim u ovim pravilima. 

34.3.4. Provjerite je li ždrijeb R&J usklađen s pravilima neutralnosti. 

34.3.5. Nakon izvlačenja R&J, zahtjevi za promjenama mogu se podnijeti samo izvanredno 

 okolnosti i trebaju se pridržavati Protokola povjerenika za izvlačenje. 

 

 



 

PRAVILO 35. PROMATRAČ 

35.1. Kvalifikacije i podobnost 

35.1.1.  Iskusni IBA ITO (ocjenjivač sudaca i sudaca) koji je prošao IBA ITO certifikacijski tečaj i dodatni 
IBA certifikacijski tečaj posebno osmišljen za ocjenjivače/promatrače za suce i suce. 

35.2. Ugovoreni sastanak 

35.2.1.  IBA će imenovati jednog (1) promatrača za svaki događaj u vlasništvu IBA-e ili odobren od 
strane IBA-e (svjetski, MOK i multisport). 

35.3. Dužnosti  

35.3.1. Promatrajte bodove sudaca, kao i ocjenjivača 

35.3.2. Unesite bodove suca nakon svake runde (ako nije automatizirano) i procijenite prema njima 

 ocjene ocjenjivača u IBA bazu podataka 

35.3.3. Usporedite ocjene suca s ocjenama ocjenjivača u svakoj rundi i napravite 

 odgovarajuće odbitke protiv svakog suca (ako nisu automatizirani). 

35.3.4. Budite član žirija za prosvjede 

35.3.5. Zabilježite sve proteste i ishode koristeći IBA bazu podataka 

35.3.6. Ocijenite izvedbu R&J Evaluatora 

35.3.7. Pomoćni Evaluator ako dođe do sukoba nacionalne neutralnosti 

 

PRAVILO 36. NACIONALNI TEHNIČKI DRUŽBENI SUCI 

36.1. Nacionalni savez domaćin imenuje kvalificirane osobe kao nacionalne tehničke dužnosnike 
("NTO's") za sljedeće pozicije: 

36.1.1.  Mjeritelj vremena (strogo se preporučuje korištenje IBA suca i suca s 1 zvjezdicom za ovu 
poziciju) 

36.1.2.  Gong operater 

36.1.3.  Voditelj evidencije 

36.1.4.  Pomoćni sudac i sudac koordinator 

36.1.5.  Pomoćnik upravitelja opreme 

36.2.  Svaki NTO mora poštovati i potpisati IBA Kodeks ponašanja (Dodatak 4 ovih pravila). 

 

PRAVILO 37. MJERITELJ VREMENA I OPERATER GONGA 

37.1. Dužnosti mjeritelja vremena i operatera gonga može obavljati jedna osoba; međutim, na 
natjecanjima koja su u vlasništvu IBA-e i odobrena od strane IBA-e, preporučuje se da dvije osobe 
obavljaju ove dužnosti kako bi se osigurala dosljedna kontrola kvalitete. 

37.2. Dužnosti 

37.2.1. Regulirajte broj i trajanje rundi te razmake između rundi. Razmaci između rundi moraju biti od 
jedne (1) minute. 

37.2.2.  Mjeritelj vremena i operater gonga moraju započeti i završiti svaku rundu udarcem u gong. 

37.2.3.  Deset (10) sekundi prije kraja svake runde, mjeritelj vremena i operater gonga će signalizirati 
približavanje kraja runde. 

37.2.4.  Mjeritelj vremena i operater gonga moraju regulirati sve vremenske periode i odbrojavanja 
pomoću sata ili sata, ali će zaustaviti sat samo kada dobije upute suca s naredbom "vrijeme" koja se 
nastavlja nakon što sudac da naredbu "box". 



37.2.5.  Nakon nokdauna, mjeritelj vremena i operater gonga će dati zvučni signal glavnom sucu 
pokazujući protekle sekunde dok glavni sudac broji. 

37.2.6.  Ako je na kraju runde boksač oboren, a sudac je u tijeku odbrojavanja, gong koji označava 
kraj runde neće se oglasiti. Gong će se oglasiti samo kada glavni sudac izda naredbu "box" koja 
označava nastavak borbe. 

37.2.7.  Mjeritelj vremena i operater gonga će regulirati vrijeme kada dođe do niskog udarca ili 
gubitka svijesti i ako boksač ispadne iz ringa. 

 

PRAVILO 38. NAJAVLJIVAČ/SPIKER 

 

38.1. Dužnosti 

38.1.1.  Prije borbe, spiker će objaviti broj borbe, težinsku kategoriju, ime i državu svakog boksača, 
državu svakog suca te ime i državu glavnog suca. 

38.1.2.  Spiker mora objaviti broj runde nakon početka svake runde. 

38.1.3.  Deset (10) sekundi prije početka svake runde, spiker mora poništiti prsten naredbom 
"Seconds out", osim za prvu rundu. 

38.1.4.  Najavljivač mora otkriti konačne rezultate i pobjednika borbe nakon nakon što je primio 
konačne rezultate od zamjenika tehničkog delegata. 

PRAVILO 39. RINGOVNI SUCI I BODOVNI SUCI 

39.1. Svi IBA certificirani suci i suci moraju se pridržavati najnovijih IBA tehničkih zahtjeva & Pravila 
natjecanja i IBA Pravilnik o R&J'a (sucima).  

39.2. IBA R&J certifikacijske tečajeve na međunarodnom nivou organizira samo IBA. 

39.3. Na svim natjecanjima povezanim s IBA-om, osim nacionalnih prvenstava, suci i suci moraju 
imati IBA-in certifikat. 

39.4.  Svaki trener i sudac koji je aktivan u profesionalnom boksu bit će dopušten da bude trener i 
sudac na IBA natjecanjima nakon što ih je IBA certificirala kao registrirane suce. Recipročno, IBA 
certificirani R&J može biti aktivan u profesionalnom boksu. Na svim natjecanjima u vlasništvu IBA-e i 
odobrenim od strane IBA-e, suci i suci trebaju biti imenovani na sljedeći način: 

39.4.1.  Kako bi se osigurala neutralnost, ringovni sudac i suci za svaku borbu bit će odabrani prema 
IBA sustavu bodovanja i odobreni od strane povjerenika za ždrijeb i tehničkog delegata. 

39.4.2.  Svaki ringovni sudac i bodovni sudac mora biti IBA certificirani R&J. 

39.4.3.  Svaki sudac i sudac moraju biti iz različite zemlje i nacionalne federacije, kao i od bilo kojeg 
boksača koji sudjeluje u borbi. 

39.4.4.  Svaki sudac i sudac ne smije biti državljanin ili stanovnik bilo koje zemlje koja je dominion, 
kolonija ili ovisan o zemlji bilo kojeg od boksača koji sudjeluju u borbi. 

39.4.5.  U slučaju promjene državljanstva, takav glavni sudac i sudac ne smiju suditi ni u jednoj borbi 
u kojoj sudjeluje boksač prethodnog državljanstva suca i suca. 

39.4.6.  U slučaju da povjerenik za ždrijeb ne može postupiti u skladu s gore navedenim uputama, 
tehnički delegat, zajedno sa zamjenikom tehničkog delegata, moraju odobriti konačni odabir. 

39.5. Suci i suci moraju poštovati i potpisati IBA Kodeks ponašanja (Dodatak 4 ovih pravila). 

39.6. Disciplinski postupak 

39.6.1.  Odluku o suspenziji koja se odnosi na loše rezultate sudaca u natjecanju može predložiti 
ocjenjivač suca i sudaca tehničkom delegatu, a tehnički delegat bi zauzvrat obavijestio operatera IBA 
sustava bodovanja R&J-a. imena koja treba povući iz sesije. 

39.6.2.  Odluku o suspenziji koja se odnosi na suđenje ili sudačku etiku mora donijeti Disciplinska 
komisija. 

39.7. Na svim IBA natjecanjima, svaku borbu mora kontrolirati sudac, koji će suditi u ringu, ali neće 
bodovati borbu. Za IBA natjecanja suci će biti izvučeni pomoću IBA sustava bodovanja i potvrđeni od 
strane povjerenika za ždrijeb i tehničkog delegata. 



39.8. Dužnosti ringovnog suca 

39.8.1.  Biti prvenstveno zabrinut za zdravlje oba boksača tijekom cijele borbe. 

39.8.2.  Paziti da se sva pravila i poštena igra strogo poštuju. 

39.8.3.  Zadržati kontrolu nad natjecanjem u svim fazama. 

39.8.4.  Spriječiti slabog boksača da dobije neopravdanu i nepotrebnu kaznu. 

39.8.5.  Za korištenje četiri (4) riječi zapovijedi: 

39.8.5.1.  “Stop” kada naređuje boksačima da prestanu boksati; 

39.8.5.2.  “Boks” kada naređuje boksačima da nastave boksati; 

39.8.5.3.  “Break” kada se prekida klinč; 

39.8.5.4.  “Vrijeme” kada se naredi mjeritelju vremena i operateru gonga da zaustave vrijeme i 
naredi boksačima da prestanu boksati. 

39.8.6.  Ukazati boksaču na bilo kakvo kršenje IBA-inih tehničkih i natjecateljskih pravila korištenjem 
odgovarajućih znakova objašnjenja, verbalnih naredbi i/ili gestikulacija. 

39.8.7.  Sudac može dotaknuti rukom boksača da zaustavi i prekine borbu ili da razdvoji boksače. 

39.8.8.  Ringovni sudac ne smije naznačiti pobjednika podizanjem ruke boksača ili na neki drugi način, 
sve dok se ne objavi. Kada se proglasi pobjednik borbe, glavni sudac mora biti smješten u sredini 
ringa držeći po jednu ruku svakog boksača i podići ruku pobjedničkog boksača okrenut prema glavnoj 
TV kameri. 

 

39.8.9.  Kada Ringovni sudac prekine borbu iz bilo kojeg razloga, taj ringovni sudac mora prvo 
obavijestiti Zamjenika tehničkog delegata o odluci i razlogu zašto je borba zaustavljena. Zamjenik 
tehničkog delegata treba obavijestiti ringovnog suca ako je odluka jasno protivna IBA-inim tehničkim i 
natjecateljskim pravilima. 

 

39.8.10. Sudac se može posavjetovati s liječnikom uz ring u vezi sa stanjem boksača koji se natječe. 

 

39.8.11. Kada ringovni sudac pozove liječnika uz ring u ring da pregleda boksača, samo će sudac i 
liječnik uz ring biti prisutni u ringu ili na pregači; međutim, liječnik uz ring može zatražiti da mu/joj 
netko pomogne. 

 

39.8.12. Ako dođe do ozljede, ringovni sudac će slijediti dolje navedene korake: 

39.8.12.1.  Zamolite boksača koji nije ozlijeđen da ode u neutralni kut; 

39.8.12.2.  Pitajte doktora uz ring je li ozlijeđeni boksač spreman za nastavak. Ako liječnik uz ring 
obavijesti suca da je boksač spreman za nastavak, tada sudac može odlučiti nastaviti borbu; 

39.8.12.3.  Ako liječnik uz ring obavijesti suca da boksač nije sposoban nastaviti, tada sudac 
može odlučiti prekinuti borbu. Ako ringovni sudac nije vidio uzrok ozljede, ringovni sudac će zatražiti 
mišljenje svakog od pet (5) bodovnih sudaca kako bi vidio jesu li svi ili većina vidjeli prekršaj ili 
ispravan udarac, a ringovni sudac će tada izvesti jedno od sljedećeg odluke: 

39.8.12.3.1. Kada su svi ili većina sudaca vidjeli ispravan udarac – Pravilo 19.7.1. ovih pravila se 
primjenjuje; 

39.8.12.3.2. Kada su svi ili većina sudaca vidjeli namjerni prekršaj – Pravilo 19.9.2. ovih pravila se 
primjenjuje; 

39.8.12.3.3. Kada su svi ili većina sudaca vidjeli nenamjeran prekršaj – Pravilo 19.1.2. ovih pravila se 
primjenjuje; 39.8.13. Prekinuti natjecanje u bilo kojoj fazi ako ovaj glavni sudac smatra da je 
jednostrano. 

39.8.14. Prekinuti natjecanje u bilo kojoj fazi ako je jedan od boksača zadobio ozljedu za koju sudac 
odluči da boksač ne treba nastaviti. 



39.8.15. Prekinuti natjecanje u bilo kojoj fazi ako ovaj sudac smatra da su boksači neaktivni i da se ne 
natječu. U tom slučaju, glavni sudac može diskvalificirati jednog ili oba boksača. 

39.8.16. Opomenuti boksača ili dati upozorenje boksaču protiv prekršaja ili iz bilo kojeg drugog 
razloga u interesu poštene igre ili osigurati poštivanje ovih pravila. 

39.8.17. Diskvalificirati boksača koji odmah ne posluša sučevu naredbu ili se prema sucu ponaša 
uvredljivo ili agresivno u bilo kojem trenutku 

39.8.18. Sa ili bez prethodnog upozorenja, za diskvalificiranje boksača zbog počinjenja ozbiljnog 
prekršaja; 

39.8.19. Za tumačenje ovih pravila u mjeri u kojoj su primjenjiva ili relevantna za borbu ili za 
odlučivanje i poduzimanje radnji u vezi s bilo kojom okolnošću borbe koja nije obuhvaćena ovim 
pravilima. 

39.8.20. Pravo na pregled boksača. 

39.8.20.1.  Nakon što boksač uđe u ring, glavni sudac mora osigurati da boksač nosi 
odgovarajuću uniformu i opremu u skladu s IBA-inim tehničkim i natjecateljskim pravilima. 

39.8.20.2.  Na kraju borbe, glavni sudac mora osigurati da boksač ima odgovarajuće zavoje 
prema IBA-inim tehničkim i natjecateljskim pravilima. 

39.8.20.3. U slučaju da se boksačka rukavica otkopča tijekom borbe, glavni sudac će zaustaviti borbu 
kako bi se problem ispravio. 

39.8.21. Glavni sudac će provjeriti jesu li položaji sudaca i liječnika uz ring ispravni prije početka 
borbe. 

39.8.22. Glavni sudac započinje borbu samo nakon odobrenja zamjenika tehničkog delegata. 

39.9. Dužnosti bodovnog suca 

39.9.1.  Slijediti proces bodovanja i pravila u skladu s IBA tehničkim pravilima i pravilima natjecanja 

39.9.2.  Neovisno bodovati zasluge boksača tijekom svake runde dodijeljene borbe. 

39.9.3.  Ne govoriti niti davati bilo kakav znak boksaču ili drugom sucu ili bilo kome drugom prije, 
tijekom i nakon borbe. 

39.9.4.  Da ne napušta svoje mjesto dok se rezultati ne objave javnosti. 

 

PRAVILO 40. LOKALNI VODITELJ NATJECANJA 

40.1. Na svim natjecanjima koja su u vlasništvu IBA-e i odobrena od strane IBA-e, lokalni 
organizacijski odbor mora imenovati posvećenog voditelja natjecanja LOC-a. 

40.2. Voditelj natjecanja LOC-a odgovoran je za osiguravanje da je natjecanje organizirano u skladu s 
IBA-inim tehničkim i natjecateljskim pravilima te za praćenje uputa i smjernica tehničkog delegata i 
IBA-inog stožera. 

40.3. Voditelj natjecanja LOC-a mora osigurati da natjecanje slijedi zahtjeve mjesta natjecanja prema 
Dodatku 11 ovih pravila. 

 

PRAVILA ZA NATJECATELJSKU OPREMU I ODORE 

PRAVILO 41. NATJECATELJSKA OPREMA 

41.1. Na svim natjecanjima u vlasništvu IBA-e i odobrenim od strane IBA-e, oprema navedena u 
pravilu 41.3. ovih pravila, mora osigurati IBA-in službeni nositelj licence za opremu, osim ako se IBA 
iznimno ne složi s tim. 

41.2. Na svim natjecanjima koja su u vlasništvu IBA-e i odobrena od strane IBA-e, rukavice, štitnici za 
glavu i zavoji koje je proizveo jedan od nositelja licence za službenu opremu IBA-e osigurat će IBA 
preko lokalnog organizacijskog odbora, a potvrdit će ih tehnički delegat. 

41.3. FOP oprema 

41.3.1. Ring 



41.3.2. Pribor za ring 

41.3.3. Rukavice 

41.3.4. Traka za rukavice 

41.3.5. Štitnik za glavu 

41.3.6. Bandaže/profesionalni zavoji za ruke 

41.4. Prostor za zagrijavanje i oprema za prostor za trening 

41.4.1. Ring 

41.4.2. Podni ring 

41.4.3.  Boksačke vreće i okviri 

41.4.4.  Rukavice za vježbanje (16 oz ili više) 

41.4.5.  Štitnici za glavu 

PRAVILO 42. RING 

42.1. U svim IBA natjecanjima mogu se koristiti samo prstenovi koje je proizveo jedan od nositelja 
službene IBA licence za opremu. 

42.2. Specifikacije ringa 

42.2.1.  Na svim IBA natjecanjima, ring mora mjeriti 6,10 m unutar užadi na sve četiri (4) strane. 

42.2.2.  Veličina vijenca mora prelaziti 85 cm izvan linije konopa sa svake strane, uključujući dodatno 
platno potrebno za njeno zatezanje i osiguranje. 

42.2.3.  Ring mora imati dimenzije u skladu sa smjernicama proizvođača: IBA službeni ring. 

42.2.3.1.  Za ukupnu visinu stupova, razmak između užadi i širinu traka užeta, prihvatljiva je 
margina od 2 cm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

42.2.4.  Podloge za platformu i kutove 

42.2.4.1.  Platforma mora biti sigurno izgrađena, izravnana i bez ikakvih ometajućih izbočina. 
Mora biti opremljen s četiri (4) kutna stupa s četiri (4) kutna podmetača kako bi se spriječile ozljede 
boksača. Kutni jastučići moraju biti postavljeni okrenuti prema tehničkom delegatu na sljedeći način: 

42.2.4.1.1. U bližem lijevom kutu – crveno 

42.2.4.1.2. U krajnjem lijevom kutu – bijelo 

42.2.4.1.3. U krajnjem desnom kutu – plavo 

42.2.4.1.4. U bližem desnom kutu – bijelo. 

Platforma mora biti 100 cm od tla. 

42.2.4.3. Duljina i širina platforme ringa moraju biti 7,80 m x 7,80m. 

42.2.5. Površina ringovnog poda 

 42.2.5.1. Pod mora biti prekriven filcom, gumom ili drugim prikladnim materijalom 
  odobreni materijal meke kvalitete i elastičnosti. Ne smije biti manje od 1,5 cm i ne 
više od 2,0 cm. 

42.2.6. Platno  

 42.2.6.1. Platno mora pokrivati cijelu platformu i mora biti izrađeno od njega  
 materijal koji nije sklizak. 

 42.2.6.2. Platno mora biti plavo, pantone 299, osim ako nije drugačije  
 odobren od strane IBA. 

42.2.7. užad  

 42.2.7.1. Užad mora biti prekrivena debelom podlogom. 

 42.2.7.2. Ring mora uključivati četiri (4) odvojena užeta sa svake strane kutni stupovi. 
Moraju biti debljine 4 cm, bez obzira na pokriti. 

 42.2.7.3. Visine četiri (4) užeta moraju biti 40 cm, 70 cm, 100 cm i 130 cm od platna. 

 42.2.7.4. Specifikacije separatora užeta 

  42.2.7.4.1. Četiri (4) užeta moraju biti spojena sa svake strane ringa, u jednakim 
razmacima, s dva (2) komada materijala (blizu teksture platna) širine 3 do 4 cm. Dva (2) komada ne 
smiju kliziti po užetu. 

 42.2.7.5. Napetost svakog dijela gornja dva užeta mora biti čvrsta. Napetost donjih dva 
ne smije biti prejak. Međutim, u svakom slučaju, sudac i/ili tehnički delegat imaju pravo tražiti LOC za 
podešavanje napetosti ako je potrebno. 

42.2.8. Stube  

 42.2.8.1. Ring mora imati tri (3) niza stepenica, sa svakim onaj koji ima tri (3) stepenice. 

 42.2.8.2. Dva (2) niza stepenica na suprotnim uglovima za korištenje boksači i 
sekundanti te jedan (1) niz stepenica u neutralnom kutu za korištenje suca i liječnika uz ring. 

 

PRAVILO 43. DODATNA OPREMA UZ RING 

43.1.  Sljedeći pribor uz ring potreban je za sve borbe i organizatori ga moraju osigurati najkasnije 
dva (2) dana prije vremena početka natjecanja po ringu: 

43.1.1.  Gong. 

43.1.2.  Dvije (2) plastične posude koje se mogu koristiti za pljuvanje. 

43.1.3.  Stolice i stolovi za tehničkog delegata i zamjenike tehničkog delegata (u IBA natjecanjima), 
doktore uz ring, mjeritelja vremena i operatera gonga, službenog spikera, operatera TV grafike i suce. 

43.1.4.  Tablice za suce moraju biti standardizirane za sva IBA natjecanja 



43.1.4.1.  Oblik – kvadrat 

43.1.4.2.  Širina – 70 cm x 70 cm 

43.1.4.3.  Visina - 80 cm 

43.1.4.4.  Boja platna – jednobojna koja odgovara robnoj marki Natjecanja, inače – bijela. 

43.1.5.  Jedna (1) elektronska štoperica koja je u skladu sa zahtjevima IBA sustava bodovanja i jedna 
ručna štoperica kao rezerva. 

43.1.6.  Jedan (1) IBA sustav bodovanja. 

43.1.7.  Jedan (1) mikrofon spojen na sustav zvučnika. 

43.1.8.  Zalihe prve pomoći potrebne u skladu s medicinskim pravilima IBA-e. 

43.1.9.  Neprozirna mala plastična vrećica smještena u dva neutralna kuta izvan ringa. 

43.1.10. Tri (3) stolice za sekundante u svakom kutu s jasno označenim granicama područja. 

43.1.11. Jedna (1) nosila. 

43.1.12. Mopovi ili ručnici za čišćenje prstena. 

 

PRAVILO 44. RUKAVICE 

44.1. Boksači moraju nositi crvene ili plave rukavice, u skladu s dotičnim boksačkim kutom ili na neki 
drugi način propisan od strane IBA-e (na primjer korištenje bijele za ekskluzivne događaje kao što su 
WBT ili WCH). 

44.2. Boksači moraju staviti rukavice prije ulaska u ring. 

44.3. Rukavice se moraju skinuti odmah nakon završetka borbe i prije objave odluke. 

44.4. Podstava rukavica ne smije biti pomaknuta ili slomljena. 

44.5. Moraju se koristiti samo čiste i ispravne rukavice. Sve rukavice moraju se čistiti pomoću 10% 
natrijevog hipoklorita prije ponovne upotrebe. 

44.6. U IBA Elite i Youth muškim natjecanjima: 

44.6.1. Rukavice od deset (10) oz moraju se koristiti za kategoriju minimalne težine (46-48 kg) do 
velter kategorije (67 kg). 

44.6.2. Rukavice od dvanaest (12) oz moraju se koristiti za kategoriju od lake srednje (71 kg) do 
superteške (92+ kg). 

44.7. U IBA Elite i Youth natjecanjima za žene: 

44.7.1.  Rukavice od deset (10) oz moraju se koristiti u svim težinskim kategorijama 

44.7.2.  Rukavice od deset (10) oz često se koriste za sve kategorije težine školske dobi (dječaci, 
djevojčice). 

44.8. Specifikacije rukavica 

44.8.1.  Rukavice moraju težiti 284 grama (približno 10 oz) i 340 grama (približno 12 oz), s 
dopuštenim odstupanjem od 5% gore ili dolje, od čega kožni dio ne smije težiti više od polovice 
ukupne težine, a podstava dio ne manji od polovice ukupne težine. Marža od 5% također bi se 
primjenjivala prema dolje odnosno prema gore. 

44.8.2.  Samo rukavice sa sustavom zatvaranja na čičak bit će odobrene za sva IBA natjecanja. 

44.8.3.  Na svim IBA natjecanjima, sustav za zatvaranje rukavica mora biti prekriven trakom za 
rukavice s najviše jednim slojem oko zapešća rukavica kako bi se izbjeglo bilo kakvo posjekotine ili 
razderotine za protivnika. 

44.8.3.1.  Traka za rukavice mora se nabaviti od IBA službenog nositelja licence za opremu. 

44.8.3.2.  Traka za rukavice mora biti široka 5 cm. 

44.8.4.  Kožni dio rukavica mora biti izrađen od visokokvalitetnog materijala kao što su: 



44.8.4.1.  Kravlja koža 

44.8.4.2.  Koža razreda A 

44.8.4.3.  Drugi jednake kvalitete podložni su odobrenju IBA-e. 

44.8.5.  Palac mora biti pričvršćen za glavni dio rukavice gornjim dijelom i s maksimalnim razmakom 
do deset (10) milimetara. 

44.8.6.  Identifikacija natjecanja ili logotip proizvođača mogu se ispisati i mogu se prikazati na 
sljedećim položajima i mjerama: 

44.8.6.1.  Najviše 50 cm² na prednjem gornjem dijelu svake rukavice. 

44.8.7.  Službeni logotip proizvođača može se ispisati i prikazati na sljedećem položaju i mjerama: 

44.8.7.1.  Najviše 24 cm² na palcu svake rukavice. 

44.8.8.  Zabranjen je bilo koji drugi oblik oglašavanja, kao što je figurativni logotip, dizajnerska 
oznaka, skripta i naziv proizvođača itd., ali ne ograničeno na njih. 

44.8.9.  IBA oznaka mora biti postavljena na unutarnjem dijelu rukavica. 

44.8.10. Detaljne specifikacije rukavica mogu se pronaći u Dodatku 12 ovih pravila. 

 

PRAVILO 45. ŠTITNIK ZA GLAVU 

45.1. Na IBA Elite/Seniorskim muškim natjecanjima štitnici za glavu nisu dopušteni. 

45.1.1. Ako boksač ne nosi štitnike za glavu i ima kosu koja seže ispod dekoltea, mora se nositi 
mrežica za kosu ili bilo koji drugi predmet za kontrolu kose.  

45.1.1.1.  Sekundi moraju osigurati da je kosa pravilno pričvršćena. 

45.2. Na svim natjecanjima, osim natjecanja muških seniora, boksač mora nositi crvenu ili plavu 
odjeću štitnik za glavu, prema dotičnom kutu boksača. 

45.3. Duga kosa ne bi trebala ograničavati boksačevu viziju i trebala bi biti prikladno vezana. 

45.4. Nema ograničenja u duljini kose. 

45.5. Boksač mora staviti štitnik za glavu tek nakon ulaska u ring. 

45.6. Štitnik za glavu mora se skinuti odmah nakon završetka borbe i prije objave odluke. Mrežica za 
kosu ili bilo koji drugi predmet koji se nosi za kontrolu kose može se zadržati. 

45.7. Svi štitnici za glavu moraju se očistiti 10% natrijevim hipokloritom prije ponovne uporabe. 

45.8. Specifikacije štitnika za glavu 

45.8.1.  Štitnik za glavu mora biti težak najviše 450 grama (približno 16 oz). 

45.8.2.  Na IBA natjecanjima, štitnici za glavu trebaju biti u 4 obvezne veličine (S=mali, M=srednji, 
L=veliki, XL ekstra veliki). 

45.8.3.  Za sva IBA natjecanja odobren je samo štitnik za glavu sa sustavom zatvaranja na čičak. 

45.8.4.  Mjere štitnika za glavu moraju poštivati dimenzije opisane u Dodatku 13 ovih pravila. 

45.8.5.  Podstava štitnika za glavu mora poštivati minimalnu debljinu od 2-3 cm. 

45.8.6.  Kožni dio štitnika za glavu mora biti izrađen od visokokvalitetne kože kao što je: 

45.8.6.1.  Kravlja koža 

45.8.6.2.  Koža razreda A 

45.8.6.3.  Drugi jednake kvalitete podložni su odobrenju IBA-e. 

45.8.7.  Identifikacija natjecanja ili logotip proizvođača mogu se ispisati i mogu se prikazati na 
sljedećim položajima i mjerama: 

 



45.8.7.1.  Najviše 50 cm² na prednjem dijelu štitnika za glavu. 

45.8.8.  Službeni logotip proizvođača može se ispisati i prikazati na sljedećem položaju i mjerama: 

45.8.8.1.  Najviše 40 cm² na stražnjem dijelu štitnika za glavu. 

45.8.9.  Zabranjen je bilo koji drugi oblik oglašavanja, kao što je figurativni logotip, dizajnerski znak, 
pismo, naziv proizvođača itd., ali nije ograničeno na njih. 

45.8.10. Oznaka IBA mora biti postavljena na unutarnjem dijelu štitnika za glavu. 

45.8.11. Detaljne specifikacije štitnika za glavu nalaze se u Dodatku 13 ovih pravila. 

 

PRAVILO 46. BANDAŽE, PROFESIONALNI POVOJI ZA RUKE, BANDAŽE ZA PONOVNU UPOTREBU I 
DRUGA OPREMA 

46.1. Upotreba bandaža 

46.1.1.  Na IBA natjecanjima, osim na seniorskim natjecanjima, moraju se koristiti čičak bandaže. 

46.1.2.  Bandaže za stolom s opremom dijeli voditelj opreme. 

46.1.3.  Bandaže svakog boksača mora provjeriti i označiti voditelj opreme na stolu za provjeru 
opreme. 

46.1.4.  Bandaže ne smiju biti duži od 4,5 m (14,76 stopa) i ne kraći od 2,5 m (8,2 stope). Bandaže 
moraju biti široki 5,7 cm (2 ¼ inča). 

46.1.5.  Bandaže moraju biti izrađene od rastezljivog pamučnog materijala s čičak kopčom. 

46.1.6.  Zabranjena je uporaba bilo kakvih tvari na zavojima. 

46.2. Korištenje profesionalnih rukohvata 

46.2.1.  Na seniorskim natjecanjima i bilo kojem drugom događaju prema odluci IBA-e, korištenje 
profesionalnih povoja ili višekratnih bandaža (tj. 46.3) bit će obavezno. 

46.2.2.  Materijali osigurani za profesionalne ručne omote za svakog boksača bit će sljedeći: 

46.2.2.1.  Zavoj od gaze: 2 koluta gaze od 5 cm x 15 m (1 kolut gaze za svaku ruku) 

46.2.2.2.  2 koluta gaze 5 cm x 10 m (1 kolut za stvaranje jastučića za zglobove za svaku ruku) 

46.2.2.3.  Traka od cinkovog oksida: 2 role od 2,5 cm x 13 m 

46.2.2.4.  1 rola 1,25 cm x 13 m za između prstiju 

46.2.3.  Sva oprema mora biti jasno označena, a pakiranje će sadržavati specifikacije i relevantne 
upute. 

46.2.4.  U IBA seniorskim natjecanjima, boksač će staviti bandaže od gaze i trake na svoje ruke kako 
želi, pod uvjetom da zglobovi njegovih ruku nisu prekriveni trakom od cinkovog oksida. 

46.2.5.  Zabranjena je uporaba bilo koje tvari ili predmeta na gazi i/ili traci od cinkovog oksida. 

46.3 Višekratni omoti za ruke 

46.3.1.  Višekratni omoti za ruke mogu se koristiti na svim natjecanjima. 

46.3.1.1. Jedan par višekratnih omota za ruke koristit će se samo za a najviše šest službenih borbi. 

 

PRAVILO 47. SENZORI ZA BOKS 

47.1. Na svim natjecanjima koja su u vlasništvu IBA-e i odobrena od strane IBA-e, dopušteno je 
nošenje senzora za boks koje je proizveo pružatelj/partner službenih podataka IBA-e kako bi se 
prikupili podaci/mjere o natjecanju i boksu. 

47.2. Senzori se moraju umetnuti ili u natjecateljske rukavice ili na bandaže, ovisno o službenoj marki 
rukavica koje se koriste tijekom natjecanja. 

 



PRAVILO 48. NATJECATELJSKA ODORA I OPREMA SPORTAŠA 

48.1.  Na svim IBA natjecanjima, boksač mora nositi uniformu koja je u skladu s Pravilom 48 ovih 
pravila i Smjernicama proizvođača: IBA službena uniforma boksača. 

48.2. Tehnički delegat natjecanja ili tehnički službenik kojem je dana ovlast tehničkog delegata 
određuje uniforme dopuštene u FOP-u u skladu s IBA-inim tehničkim i natjecateljskim pravilima. 

48.3. Prsluci, kratke hlače/suknje i ogrtači 

48.3.1.  Muškarci i boksači za dječake moraju majicu bez rukava i kratke hlače. 

48.3.2.  Žene i boksačice moraju nositi majicu bez rukava i kratke hlače ili suknju. 

48.3.3.  Duljina kratkih hlača ne smije biti kraća od sredine bedra, ne smije pokrivati koljena i ne smije 
se nositi iznad linije pojasa. 

48.3.4.  Majica bez rukava i kratke hlače/suknja mogu biti u boksačevim nacionalnim bojama ili u 
crvenoj ili plavoj boji prema boksačevom dodijeljenom kutu. 

48.3.5.  Seniorski boksači mogu nositi ogrtač preko svoje uniforme na putu do ringa, a ogrtač može 
biti u boksačevim nacionalnim bojama ili u crvenoj ili plavoj boji prema boksačevom dodijeljenom 
kutu. 

48.3.5.1.  Ogrtač mora biti od istog materijala kao i uniforma. 

48.3.6.  Radi izbjegavanja sumnje, ako su uniforma i/ili ogrtač crvene ili plave boje, mora se koristiti 
jednobojna crvena ili plava boja i mora biti jedno od sljedećeg: 

48.3.6.1.  Crvena: Pantone 185, 199 ili 485 

48.3.6.2.  Plava: Pantone 286, 293 ili 661 

48.3.7.  Boksač ne smije imati ljepljivu traku, u bilo kojem obliku, na svojoj uniformi. 

48.3.8.  Linija remena mora biti jasno označena kontrastnom bojom u odnosu na kratke hlače/suknju 
i prsluk i mora biti široka 6-10 cm. 

48.3.8.1.  Linija pojasa je zamišljena linija od pupka do vrha kukova i ne smije prekrivati pupak. 

48.4. Obuća i čarape 

48.4.1.  Boksač mora boksati u odgovarajućoj boksačkoj obući, kao što su cipele ili lagane sportske 
čizme (bez šiljaka ili peta). 

48.4.2.  Boksač može nositi čarape, ali one ne smiju biti više od koljena. 

48.5. Gumshield/Guma za zube 

48.5.1.  Boksač mora nositi štitnik za zube tijekom svake borbe. 

48.5.2.  Ne smije se nositi crveni ili djelomično crveni štitnik za zube. 

48.5.3.  Boksač nikada ne bi trebao koristiti posuđeni gumshield / gumu za zube. 

48.5.4.  Štitnik za desni mora pristajati točno i udobno. 

48.6. Štitnici za prepone i grudi 

48.6.1.  Muškarci i dječaci boksači moraju nositi štitnik za prepone tijekom borbe i mogu dodatno 
nositi remen za trčanje. 

48.6.1.1.  Štitnik za prepone ne smije pokrivati niti jedan dio ciljnog područja. 

48.6.1.2.  Štitnik za čašu ne smije imati metalne dijelove osim ako postoji pričvršćivanje na 
stražnjoj strani boksačice. 

48.6.2.  Žene i boksačice mogu koristiti štitnik za grudi i/ili štitnik za čašice tijekom borbe. 

48.6.2.1.  Štitnik za dojke trebao bi biti ograničen na prirodne konture dojke, kako ne bi pružao 
dodatnu zaštitu okolnim strukturama. Možda neće zaštititi ciljano područje tijela, uključujući prsnu 
kost. 

48.6.2.2.  Štitnici za grudi i čašice ne smiju imati metalne dijelove osim ako postoji kopča na 
stražnjoj strani boksačice. 



48.7. Hidžab 

48.7.1.  Žene i boksačice mogu nositi crni sportski pripijeni hidžab 

48.7.1.1.  Hidžab može uključivati sljedeće elemente: 

48.7.1.1.1. Pripijena majica dugih rukava ispod prsluka za natjecanje; 

48.7.1.1.2. Pripijene tajice pune dužine ispod natjecateljskih hlačica ili suknje; 

48.7.1.1.3. Sportski hidžab šal. 

48.7.1.2.  Korištenje hidžaba na terenu za igru ne smije ometati pogled suca i sudaca, niti 
potencijalno uzrokovati bilo kakve ozljede ili posjekotine, niti dati bilo kakvu nepravednu 
konkurentsku prednost. 

48.7.1.3.  Nikakva identifikacija Udruge članice i nikakvi daljnji elementi kao što su oznake, 
oznake, izjave ili slogani ne smiju biti prikazani na hidžabu, tajicama ili rukavima. 

48.7.1.4.  Odjeća s hidžabom mora se predočiti i odobriti tijekom provjere sportskih prijava. 

48.8. Na boksačevom tijelu ili odjeći neće biti vidljivih demonstracija, simbola ili uzoraka koji sadrže 
političku, vjersku i rasnu propagandu, te stavki na popisu zabranjenih supstanci WADA-e, i poruka 
protiv IBA-inog kodeksa etike, uključujući uniformu, obuću, čarape, trajno ili privremena tetovaža na 
tijelu, itd. 

48.9. Jedinstveni dijagram nalazi se u Dodatku 14. ovih pravila. 

48.10. Identifikacijske specifikacije 

48.10.1. U svim višesportskim natjecanjima odobrenim od strane IBA-e, delegacije timova moraju 
slijediti identifikacijske specifikacije višesportskog LOC-a. 

48.10.2. Nacionalna zastava 

48.10.2.1.  Zastava države nacionalnog saveza može biti istaknuta samo jednom na prsluku, 
jednom na ogrtaču i jednom na kratkim hlačama i/ili suknji. 

48.10.2.2.  Zastava ne smije sadržavati nikakvu identifikaciju proizvođača, oglašavanje sponzora, 
dizajnerske značajke ili druge elemente. 

48.10.2.3.  Zastava može biti otisnuta, izvezena ili našivena kao značka. 

48.10.2.4.  Nema ograničenja u pogledu oblika zastave, ali se moraju poštivati sljedeće mjere i 
položaj na predmetu: 48.10.2.4.1. Prsluk i ogrtač: Maksimalno 50 cm², prednji dio majice bez rukava i 
ogrtač, preko srca 

48.10.2.4.2.  Kratke hlače/suknja: Maksimalno 50 cm², prednji dio lijeve noge. 

48.10.3. Logo proizvođača 

48.10.3.1.  Identifikacija proizvođača može se prikazati samo jednom na svakom od sljedećeg: 

48.10.3.1.1.  Majica bez rukava 

48.10.3.1.2.  Ogrtač 

48.10.3.1.3.  Kratke hlače i/ili suknja 

48.10.3.1.4.  Svaka čarapa 

48.10.3.1.5.  Svaki komad obuće 

48.10.3.1.6.  Svaki dio zaštitne opreme 

48.10.3.1.7.  Druga torba 

48.10.3.2.  Identifikacija proizvođača može biti otisnuta, izvezena ili našivena na majica bez 
rukava, ogrtač, kratke hlače/suknju, čarape i obuću i ne smije smetati drugim elementima koji 
identificiraju nacionalni savez (npr. zastava). 

48.10.3.3.  Moraju se poštivati sljedeće količine, položaj i mjerenja: 

48.10.3.3.1. Majica bez rukava i ogrtač: Najviše 30 cm², prednji dio prsluka i ogrtača, u razini srca i na 
suprotnoj strani od državne zastave; 



48.10.3.3.2.  Kratke hlače/suknja: Maksimalno 30 cm², prednji dio desne noge; 

48.10.3.3.3.  Čarape: maksimalno 10 cm² po čarapi; 

48.10.3.3.4. Obuća: koja se općenito koristi na proizvodima koji se prodaju u maloprodaji tijekom 
razdoblja od 6 mjeseci prije IBA natjecanja; 

48.10.3.3.5.  Zaštitna oprema: Maksimalno 6 cm² po komadu; 

48.10.3.3.6. Vrećica: ne veća od 10% površine predmeta, do maksimalne veličine 60 cm²; 

48.10.4. Olimpijska nacionalna kratica nacionalne federacije (ONANF) 

48.10.4.1.  ONANF je olimpijska skraćenica naziva države nacionalnog saveza, stoga se sastoji od 
3 velika slova. NOC mora biti ispisan engleskim slovima. 

48.10.4.2.  Može se prikazati samo jednom na stražnjoj strani prsluka i ogrtača. 

48.10.4.3.  Slova ne smiju biti veća od 10 cm u visinu i 20 cm u dužinu. 

48.10.4.4.  Slova moraju biti u kontrastnoj boji u odnosu na boju(e) prsluka i ogrtača. Za bolju 
čitljivost mogu se pričvrstiti na mrlju neutralne boje ili okruženi rubom ili obrisom u sjeni. 

48.10.4.5.  Slova mogu biti tiskana, izvezena ili našivena kao značka. 

48.10.4.6.  ONANF ne smije smetati ostalim elementima uniforme koji identificiraju boksača 
(npr. boksačevo ime). 

48.10.5. Ime boksača: 

48.10.5.1.  Svaki boksač se može identificirati pomoću prezimena na stražnjoj strani prsluka. 

48.10.5.2.  Ime mora biti identično onom navedenom u putovnici. 

48.10.5.3.  Ime mora biti postavljeno na gornjem dijelu leđa prsluka ispod ONANF-a. 

48.10.5.4.  Slova ne smiju biti veća od 5 cm u visinu i 20 cm u širinu. 

48.10.5.5.  Slova moraju biti u kontrastnoj boji u odnosu na boju(e) prsluka. Radi bolje čitljivosti, 
mogu se pričvrstiti na mrlju neutralne boje ili okruženi obrubom ili obrisom u sjeni. 

48.10.5.6.  Slova mogu biti tiskana, izvezena ili našivena kao značka. 

48.10.5.7.  Slova ne smiju smetati ostalim elementima uniforme koji identificiraju boksača (npr. 
ONANF). 

48.10.5.8.  Naziv ne smije sadržavati nikakvu identifikaciju proizvođača, oglašavanje sponzora, 
značajke dizajna ili bilo koje druge elemente. 

48.10.6. Oglašavanje sponzora nacionalnog saveza 

48.10.6.1.  Svi oblici oglašavanja za sponzore ili treće strane, političkih, vjerskih ili osobnih izjava 
ili drugih zabranjenih kategorija kao što su alkohol (osim piva i vina), duhan, kasino, kockanje i 
klađenje zabranjeni su na svim artiklima opreme unutar mjesta natjecanja. 

48.10.6.2.  Reklama sponzora nacionalnog saveza može biti otisnuta, izvezena ili našivena na 
prsluk i ne smije smetati drugim elementima koji identificiraju nacionalni savez (npr. zastava). Moraju 
se poštovati sljedeće količine, položaj i mjerenja: 

48.10.6.2.1. Majica bez rukava: Maksimalno 150 cm² jednom na prednjoj strani majice ispod razine 
prsa 

 

PRAVILO 49. NATJECATELJSKA ODORA ZA SLUŽBENE OSOBE 

49.1. Suci i suci moraju nositi samo službenu IBA odjeću za suce i suce. 

49.1.1.  Bijela košulja kratkih rukava s kragnom na kopčanje (dugi rukavi prihvatljivi u iznimnim 
slučajevima) 

49.1.2.  Crna leptir mašna 

49.1.3.  IBA R&J značka pričvršćena na lijevoj strani (preko srca) majice 

49.1.4.  Crne hlače (bez trapera) 



49.1.5.  Crne sportske cipele bez zacjeljivanja 

49.2. Suci mogu koristiti kirurške rukavice tijekom suđenja. 

49.3. Tehnički delegati i ITO-i moraju biti odjeveni u strogu poslovnu odjeću, osim ako nemaju 
uniformu koju je odobrila IBA. 


